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ДО УВАГИ ПОКУПЦІВ! 

 

Для підтвердження права на гарантійне обслуговування просимо вас 

зберігати товарний чек разом з гарантійним талоном, який повинен бути 

повністю заповнений із обов’язково вказаною датою продажу, підписом і 

штампом магазину. Невиконання цієї вимоги позбавляє вас права на 

гарантійне обслуговування.  

Під час купівлі вимагайте провести у вашій присутності огляд прально-

сушильної машини! 

 

ШАНОВНИЙ ПОКУПЦЮ! 

 

Ми вдячні вам за вибір продукції торгової марки ELEYUS. Ми доклали усіх 

зусиль, щоб ви були задоволені нашим виробом. 

 

 

1. ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ 

 
1.1. Перед встановленням прально-сушильної машини та її експлуатацією 

необхідно уважно ознайомитися з нашими рекомендаціями, дотримання яких 

забезпечить надійну роботу пристрою. Не викидайте дану інструкцію, оскільки 

згодом вона може дати відповіді на питання, що виникнуть. 

 

УВАГА! 

ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ЕКСПЛУАТАЦІЇ (ВКЛЮЧЕННЯМ) 

ПРИЛАД ПОВИНЕН ЗНАХОДИТИСЯ ПРИ КІМНАТНІЙ 

ТЕМПЕРАТУРІ НЕ МЕНШЕ ДВОХ ГОДИН. 

 

1.2. Прально-сушильна машина призначена для прання білизни, 

використовується виключно в домашньому господарстві і відповідає вимогам 

технічного регламенту низьковольтного електричного обладнання (ПКМУ від 

16.12.2015 р. №1067), Технічному регламенту з електромагнітної сумісності 

обладнання (ПКМУ від 16.12.2015 р. №1077) 

 

УВАГА! 

ЗАСТОСУВАННЯ ВИРОБУ В ЦІЛЯХ, ЩО ВІДРІЗНЯ-

ЮТЬСЯ ВІД ПОБУТОВИХ, НЕПРИПУСТИМЕ! ПРИ 

ВИКОРИСТАННІ ПРАЛЬНО-СУШИЛЬНОЇ МАШИНИ  

ДЛЯ ІНШИХ ЦІЛЕЙ ВИНИКАЄ РИЗИК ПОШКОДЖЕННЯ 

МАЙНА, А НА ВИРІБ НЕ БУДЕ РОЗПОВСЮДЖЕНА 

ГАРАНТІЯ! 
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1.3. Розпакуйте і огляньте виріб. У випадку виявлення транспортних 

пошкоджень не підключайте пральну машину і зверніться в торгову організацію, 

де ви придбали прилад. 

1.4. Діти до 8 років та особи із психічними, сенсорними або ментальними 

вадами, або з браком досвіду, можуть користуватися приладом лише під 

наглядом, або якщо вони пройшли підготовку з користування приладом та 

розуміють можливу небезпеку. 

1.5. Прально-сушильна машина має бути встановлена тільки кваліфікованим 

спеціалістом або спеціалістом авторизованого сервісного центру відповідно до 

рекомендацій виробника з дотриманням усіх норм і законодавства в даній сфері, 

а також вимог місцевих електро- і водопостачальних компаній.  

1.6. Виробник не несе відповідальності за будь-які пошкодження та поломки, 

що пов’язані з неправильним встановленням, експлуатацією та ремонтом 

виробу. 

1.7. Виробник залишає за собою право модифікації виробу з метою 

покращення його якості та технічних параметрів. 

1.8. Технічні характеристики приладу вказані в даній інструкції та на 

етикетці, закріпленій на корпусі.  

 

 

2. ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 

 

УВАГА! 

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ ВИКОРИСТОВУВАТИ ДЛЯ 

ПІД’ЄДНАННЯ РОЗЕТКИ БЕЗ ЗАЗЕМЛЮЮЧОГО 

КОНТАКТУ. ОБЕРІГАЙТЕ ЕЛЕКТРОШНУР ВІД 

МЕХАНІЧНИХ І ТЕРМІЧНИХ УШКОДЖЕНЬ. 

 

2.1. Прилад може використовуватися тільки після під’єднання 

кваліфікованим спеціалістом.  

2.2. Електрична безпека гарантована тільки при наявності ефективного 

заземлення, виконаного відповідно до правил електричної безпеки. Ця вимога 

обов’язково повинна дотримуватися. Якщо виникли сумніви, зв’яжіться з 

фахівцем з установки, який перевірить вашу систему заземлення. Виробник не 

несе відповідальність за збиток, викликаний відсутністю заземлення або його 

несправністю. 

2.3. Встановлення приладу та його техобслуговування має виконуватися 

кваліфікованим спеціалістом з монтажу, персоналом технічної служби. 

2.4. Не залишаєте працюючий прилад без нагляду. 

2.5. Не дозволяйте дітям гратися з приладом.  

2.6. Не дозволяйте особам, не ознайомленим з цією інструкцією, 

користуватися пральною машиною без вашого нагляду. 

2.7. Забороняється зміна конструкції виробу і ремонт особами, не 

уповноваженими виробником на обслуговування. 
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2.8. Якщо дверцята не відчиняються, не намагайтеся прикласти до них 

зусиль, негайно зверніться до нашого сервісного центру для проведення 

ремонту. 

2.9. При довготривалій відсутності (відряджені, відпустці тощо) відключайте 

пральну машину від електричної мережі. 

2.10. Не встановлюйте машину на килим чи подібні поверхні, це порушить 

вентилювання основи. 

2.11. Під час підведення води до вашої машини користуйтеся тільки новим 

шлангом подавання води. Ніколи не користуйтеся старими чи пошкодженими 

шлангами. 

2.12. Для нормальної роботи машини необхідно забезпечити температуру 

в приміщенні в межах 15-25 °С. 

2.13. При виникненні нестандартної ситуації відключить прилад від мережі, 

подзвоніть в сервісний центр, телефон якого вказаний в гарантійному документі. 

 

 

3. ОСНОВНІ ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

 
3.1. Прально-сушильна машина призначена для прання білизни, 

використовується виключно в домашньому господарстві і відповідає вимогам 

технічного регламенту низьковольтного електричного обладнання (ПКМУ від 

16.12.2015 р. №1067), Технічному регламенту з електромагнітної сумісності 

обладнання (ПКМУ від 16.12.2015 р. №1077. 

3.2. Цей посібник призначено для декількох моделей машин, тому придбаний 

прилад може не мати певних характеристик, які описані у цьому посібнику. 

Тому, дуже важливо звертати увагу на всі значення під час ознайомлення з 

інформацією посібника користувача. 

3.3. Будова прально-сушильної машини: 
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1. Панель керування з електронним дисплеєм. 

2. Кругова шкала вибору програм 

3. Верхня кришка 

4. Висувний відсік для мийного засобу 

5. Барабан 

6. Кришка фільтра насоса 

7. Клапан патрубка подавання води 

8. Кабель живлення 

9. Зливний шланг 

10. Транспортні гвинти 

 

3.4. Таблиця технічних характеристик прально-сушильних машин: 

 
Характеристика/Модель WDFD 86 1400 I 

Максимальне завантаження для прання,  

суха білизна (кг) 
8 

Максимальне завантаження для сушіння,  

суха білизна (кг) 
6 

Максимальні оберти 1400 

Тип сушіння Конденсаційний 

Тип двигуна Інверторний 

Кількість програм 15 

Робоча напруга / частота  220 – 240 В, 50 Гц 

Сумарний струм (A) 10 

Тиск води (МПа) 
Максимальний-1 МПа,  

мінімальний-0,1 МПа 

Повна потужність (Вт) 2200 

Габаритні розміри (мм)В х Ш х Г 845х597х582 

 

 

4. ВСТАНОВЛЕННЯ МАШИНИ 

 

4.1. Для розташування машини слід обирати місце, де в неї буде зручно 

складати й виймати одяг. 

4.2. Не розміщуйте машину в місці, де температура повітря може падати 

нижче від 0 °C. 

4.3. Розташовуйте машину поблизу до водяного крана та зливу.  

4.4. Не беріться за дверцята чи панель, щоб перемістити машину. 

4.5. Встановлюючи машину на місце, не допускайте перегину впускного та 

випускного шлангів. Переконайтесь також у тому, що машина не стоїть на 

електричному кабелі. 

4.6 Не встановлюйте машину на килим чи подібні поверхні, це порушить 

вентилювання основи. 

4.7. Відрегулюйте ніжки машини так, щоб вона не хиталась і стояла по рівню. 

Правильне розташування машини має забезпечувати безперешкодне відчинення 

та зачинення дверцят. 
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5. ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО ВОДОПОСТАЧАННЯ 

 

УВАГА! 

ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ВИКОРИСТАННЯ ПРАЛЬНО-

СУШИЛЬНОЇ МАШИНИ ЗНІМІТЬ 4 ТРАНСПОРТНИХ 

ГВИНТИ Й ГУМОВІ ПРОКЛАДКИ ІЗ ЗАДНЬОЇ ЧАСТИНИ 

МАШИНИ. 

ЯКЩО ТРАНСПОРТНІ ГВИНТИ НЕ ЗНЯТИ, ВОНИ 

МОЖУТЬ СПРИЧИНИТИ ЗНАЧНУ ВІБРАЦІЮ, ШУМ, 

ВИХІД МАШИНИ З ЛАДУ ТА ПРИЗВЕСТИ ДО 

СКАСУВАННЯ ГАРАНТІЇ. 

 

5.1. Переконайтесь у тому, що мережа водопостачання придатна для 

встановлення прально-сушильної машини. Крім того, на вводі в помешкання 

рекомендується встановити фільтр, щоб забруднення, які можуть міститись у 

воді (пісок, глина, іржа тощо) не пошкодили машину, а також щоб уникнути 

зайвих слідів на одягу після прання. 

5.2. Не використовуйте впускний шланг від старої машини. Замість нього 

слід встановити впускний шланг, який входить у комплект нової машини. Якщо 

шланг, який використовується для підключення машини, новий чи тривалий час 

не використовувався, то перед підключенням машини слід протягом деякого 

часу пропустити через нього воду. Під’єднайте впускний шланг безпосередньо 

до водяного крана. Тиск води в крані має становити від 0,01 МПа до 1,0 МПа. 

Якщо тиск може перевищувати максимально допустиме значення, перед 

впускним шлангом слід встановити редуктор тиску. 

5.3. Під’єднавши шланг, слід повністю відкрити водяний кран і перевірити 

герметичність з’єднання. Щоб вберегти машину від можливого прориву води, 

перекривайте водяний кран по завершенні кожної програми прання. 

5.4. Зважайте на позначення, нанесені на шланг подавання води! Якщо моделі 

мають позначку 25 °С, температура води може становити щонайбільше 25 °C 

(холодна вода). Для всіх інших моделей шлангів температура гарячої води не 

повинна бути більше 60 °C. 

5.5. Випускний шланг можна під’єднати або безпосередньо до каналізаційної 

труби, або до патрубка сифона мийки. Якщо у комплект входить спеціальна 

вигнута трубка, відпрацьовану воду можна випускати безпосередньо у мийку, 

зачепивши вигнуту трубку за край мийки. Випускний шланг має бути  під’єднано 

на висоті не більш ніж 100 см над підлогою. 

5.6. Вирівняйте пральну машину по рівню за допомогою регульованих ніжок. 

Після вирівнювання зафіксуйте ніжки стопорними гайками. 

5.7. Максимальна відстань до точок приєднання вказана на малюнку. 
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 6. ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ  

 

УВАГА! 

ПРАЛЬНО-СУШИЛЬНА МАШИНА МАЄ ОБОВ’ЯЗКОВО 

БУТИ ЗАЗЕМЛЕНОЮ. У РАЗІ ВВІМКНЕННЯ В МЕРЕЖУ 

БЕЗ ЗАЗЕМЛЕННЯ ВИРОБНИК НЕ НЕСЕ 

ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА НЕСПРАВНОСТІ, ЯКІ 

МОЖУТЬ БУТИ ЦИМ ВИКЛИКАНІ. 

 

6.1. Приєднання приладу до мережі живлення повинно виконуватися 

кваліфікованим спеціалістом за умови дотримання діючих норм та правил. 

6.2. Прально-сушильна машина має І клас електричної безпеки та 

розрахована на підключення до джерела живлення 220-240 В, 50 Гц. 

 

УВАГА! 

ВЕЛИЧИНА СТРУМУ ДЛЯ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 

НОРМАЛЬНОЇ РОБОТИ ПРАЛЬНО-СУШИЛЬНОЇ 

МАШИНИ ПОВИННА БУТИ НЕ МЕНШЕ 10 А. 

ЯКЩО ВЕЛИЧИНА СТРУМУ МЕНШЕ 10 А, НЕОБХІДНО 

ВИКЛИКАТИ КОМПЕТЕНТНОГО ЕЛЕКТРИКА ДЛЯ 

ЗАМІНИ ЕЛЕКТРОПРОВОДКИ. 

 

 

 7. ПІДГОТОВКА ДО ВИКОРИСТАННЯ  

 

7.1. Перед першим використанням: 

7.1.1. Перевірте чи знято транспортні гвинти прально-сушильної машини.  

7.1.2. Перевірте відповідність підключень води і електричного струму 

характеристикам, зазначеним в рекомендаціях щодо встановлення цієї прально-

сушильної машини. 

7.1.3. Зніміть всі пакувальні матеріали всередині пристрою. 

7.1.4. Встановіть прилад для пом’якшення води при потребі. 
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8. ВИКОРИСТАННЯ ПРАЛЬНО-СУШИЛЬНОЇ МАШИНИ  

 

8.1. Підготовка і завантаження білизни 

8.1.1. Дотримуйтеся інструкцій щодо догляду за одягом, які зазначені на 

етикетках. 

8.1.2. Посортуйте речі для прання відповідно до типу тканини (бавовна, 

синтетика, делікатні тканини, шерсть тощо), температури прання (у холодній 

воді, за 30°, 40°, 60°, 90°) і за ступенем забруднення (легкі забруднення, плями, 

значні забруднення). 

8.1.3. Не варто прати кольорову та білу білизну разом. Темний одяг може 

містити надлишки барвника, декілька перших разів його варто прати окремо. 

8.1.4. Переконайтеся, що одяг не має металевих матеріалів ззовні або в 

кишенях; їх обов’язково потрібно вийняти. 

 

УВАГА! 

ГАРАНТІЯ НЕ ПОШИРЮЄТЬСЯ НА НЕСПРАВНОСТІ, 

ЗУМОВЛЕНІ ПОШКОДЖЕННЯМ МАШИНИ 

СТОРОННІМИ МАТЕРІАЛАМИ. 

 

8.1.5. Застебніть усі блискавки, гачки й петлі. 

8.1.6. Зніміть металеві або пластмасові гачки зі штор або покладіть їх у 

мішечок для прання.  

8.1.7. Виверніть назовні штани, трикотажний одяг, футболки й сорочки.  

8.1.8. Шкарпетки, хустинки й інші дрібні предмети рекомендовано прати в 

мішку для прання. 

8.1.9. Нижче наведені пояснення значків які розміщуються на етикетках 

одягу: 
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УВАГА! 

УНИКАЙТЕ ПЕРЕВИЩЕННЯ МАКСИМАЛЬНОГО 

ЗНАЧЕННЯ ЗАВАНТАЖЕННЯ БАРАБАНА, ОСКІЛЬКИ 

ЦЕ ПРИЗВЕДЕ ДО НЕЗАДОВІЛЬНИХ РЕЗУЛЬТАТІВ 

ПРАННЯ ТА СПРИЧИНИТЬ ЗМИНАННЯ БІЛИЗНИ. 

 

8.1.8. Нижче наведена приблизна вага стандартних речей: 

 

Тип білизни Вага (г) 

Рушник 200 

Постільна білизна 500 

Купальний халат 1200 

Стьобана ковдра 700 

Наволочка 200 

Нижня білизна 100 

Скатертина 250 

 

УВАГА! 
ПЕРЕКОНАЙТЕСЯ В ТОМУ, ЩО ДВЕРЦЯТА ПОВНІСТЮ 

ЗАКРИТІ, ІНАКШЕ ПРОГРАМА НЕ ЗАПУСТИТЬСЯ. 

 

8.2. Додавання пральних засобів 

8.2.1. Нижче зображена конструкція і 

призначення відділень лотка для пральних 

засобів: 

 

1. Відділення для рідкого прального 

засобу 

2. Основне відділення для прального 

засобу 

3. Відділення для пом’якшувача 

4. Відділення для прального засобу 

попереднього прання 

5. Позначки рівня прального порошу  

6. Лопатка для прального порошку (*) 

 

(*) Технічні характеристики можуть 

відрізнятися залежно від моделі придбаної 

машини. 
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8.2.2. Додавання прального засобу в машину 

 

УВАГА! 

ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЛИШЕ ТІ ПРАЛЬНІ ЗАСОБИ, 

ПОМ’ЯКШУВАЧІ Й ІНШІ ДОБАВКИ, ЯКІ ПРИДАТНІ 

ДЛЯ АВТОМАТИЧНИХ ПРАЛЬНИХ МАШИН. 
 

ЧЕРЕЗ ВИКОРИСТАННЯ ЗАВЕЛИКОЇ КІЛЬКОСТІ 

МИЙНОГО ЗАСОБУ МОЖЕ З’ЯВЛЯТИСЯ ЗАБАГАТО 

ПІНИ, ЩО ПРИЗВЕДЕ ДО АКТИВУВАННЯ СИСТЕМИ 

АВТОМАТИЧНОГО ПОГЛИНАННЯ ПІНИ. 

 

8.2.2.1. Кількість прального засобу, яку потрібно додати в машину, залежить 

від наступного: 

– Якщо одяг лише злегка забруднений, не використовуйте попереднє прання. 

Додайте невелику кількість прального засобу (як зазначено виробником) у 

відділення II висувного лотка для пральних засобів.  

– Якщо одяг дуже забруднений, виберіть програму з попереднім пранням і 

додайте в відділення I ¼ від кількості прального засобу, який буде 

використовуватися, а решту – у відділення II висувного лотка.  

– Використовуйте пральні засоби, призначені для автоматичних пральних 

машин. Дотримуйтесь інструкцій виробника щодо кількості прального засобу. 

– Якщо у вас жорстка вода, знадобиться більше прального засобу. 

– Потрібна кількість прального засобу буде збільшуватися зі збільшенням 

завантаження прально-сушильної машини. 

– Додайте засіб для пом’якшення в середнє відділення висувного лотка. Не 

перевищуйте рівень із позначкою MAX. Густі засоби для пом’якшення можуть 

спричинити засмічення висувного лотка, їх потрібно розчиняти. 

8.2.2.2. Для всіх програм без попереднього прання можна використовувати 

рідкі пральні засоби. Для цього, встановіть пластину рівня рідкого прального 

засобу у напрямні відділення II висувного лотка. Заповніть висувний лоток до 

потрібного рівня, використовуйте лінії на пластині як орієнтири.  

8.2.2.3. Технічні характеристики можуть відрізнятися залежно від придбаної 

машини. 

8.2.3. Система виявлення рівня недостатнього завантаження (*) 

8.2.3.1. Прально-сушильна машина оснащена функцією виявлення рівня 

недостатнього завантаження.  

8.2.3.2. Якщо вага одягу буде меншою за половину максимального 

завантаження, то прально-сушильна машина автоматично активує функцію 

недостатнього завантаження (незалежно від вибраної програми). Тобто 

виконання вибраної програми забере менше часу, водночас 

використовуватиметься менше води й електроенергії. 

(*) Характеристики можуть відрізнятися залежно від моделі придбаної 

машини. 
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 9. ВИБІР ПРОГРАМИ  

 

9.1. Будова панелі керування, перелік програм і додаткових функцій можуть 

відрізнятись залежно від моделі прально-сушильної машини. 

9.2. Будова панелі управління прально-сушильної машини:  
 

 
 

1. Ручка вибору програм 

2. Дисплей 

3. Панель вибору додаткових функцій. 
 

9.3. Таблиця вибору програм: 
 

ПРОГРАМА /  

ТИП БІЛИЗНИ,  

ПРИЗНАЧЕННЯ 

Т
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) 

М
о
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т
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в

ім
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н
ен

н
я

 

су
ш

ін
н

я
 

БАВОВНА  

ПРАННЯ ТА СУШІННЯ 
 

Бавовняний і лляний одяг (спідня 

білизна, постільна білизна, 

скатертини, рушники) (макс. 3 кг) 

*-90°C 

 

1400 

об/хв 

6,0 кг 6,0 кг 

 

265 

хв 

За часом 

або рівнем 

вологості 

ШВИДКЕ  

ПРАННЯ ТА СУШІННЯ 
 

Бавовняний, лляний та кольоровий 

одяг з етикеткою про придатність 

сушіння в сушильній машині. 
 

• Тривалість програми буде 

збільшуватися, якщо машина 

виявить надлишкове завантаження. 

*, 30°C 

 

800 

об/хв 

0,5 кг 0,5 кг 33 хв 

За 

замовчу-

ванням 

БАВОВНА СУШІННЯ  
 

Бавовняний одяг з етикеткою про 

придатність сушіння в сушильній 

машині. 

- - - 6,0 кг 95 хв 

За часом 

або рівнем 

вологості 
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ДЕЛІКАТНЕ СУШІННЯ  
 

Бавовняний одяг з етикеткою про 

придатність сушіння в сушильній 

машині. 

- - - 3,5 кг 60 хв 

За часом 

або рівнем 

вологості 

ЩОДЕННЕ ПРАННЯ 60 хв 
 

Забруднений бавовняний, лляний та 

кольоровий одяг. 
 

• Тривалість прання при 

завантаженні 2 кг і менше –  

до 30 хвилин. 

*-60°C 

 

1400-0 

об/хв 

4,0 кг 4,0 кг 60 хв 

За часом 

або рівнем 

вологості 

ШВИДКА 15 хв 
 

Злегка забруднений бавовняний, 

лляний та кольоровий одяг. 
 

• Оскільки тривалість прання 

невелика, потрібно менше прального 

засобу, ніж в інших програмах.  
 

•• Тривалість програми буде 

збільшуватися, якщо машина 

виявить надлишкове завантаження 

*, 30°C 

 

800-0 

об/хв 

2,0 кг 2,0 кг 15 хв 

За часом 

або рівнем 

вологості 

ВІДЖИМ /  ЗЛИВ 
 

Можна використати для будь-якого 

типу одягу:  

-для додаткового віджиму після 

прання;  

- для зливу води з пральної машини 

(щоб додати чи вийняти речі).  
 

Щоб ввімкнути «Злив» поверніть 

ручку вибору програми на 

«Віджим/Злив». Скасуйте віджим за 

допомогою кнопки регулювання 

швид-кості обертів. «Злив» буде 

активовано. 

*°C 

 

1400-0 

об/хв 

8,0 кг 6,0 кг 24 хв 

За часом 

або рівнем 

вологості 

АНТИАЛЕРГІЧНА 
 

Для дитячого одягу 
*- 60°C 

 

800-0 

об/хв 

4,0 кг 4,0 кг 

 

201 

хв 

За часом 

або рівнем 

вологості 

ПОЛОСКАННЯ 
 

Для додаткового полоскання після 

прання. 

*°C 

 

1400-0 

об/хв 

8,0 кг 6,0 кг 30 хв 

За часом 

або рівнем 

вологості 

КОВДРА 
 

Для прання ковдри з етикеткою про 

придатність прання в пральній машині 

(макс. 2,5 кг). 

*-40°C 

 

800-0 

об/хв 

2,5 кг - 99 хв - 
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ВОВНА / ШОВК 
 

Речі з вовни та змішаної вовни з 

етикеткою про придатність прання в 

пральній машині. 

*-30°C 

 

800-0 

об/хв 

2,5 кг - 43 хв - 

СИНТЕТИКА 
 

Синтетичні та змішані синтетичні 

тканини (синтетичні сорочки, блузи, 

шкарпетки тощо) 

*-40°C 

 

1200-0 

об/хв 

3,5 кг 3,5 кг 

 

110 

хв 

За часом 

або рівнем 

вологості 

БАВОВНА 20°С 
 

Злегка забруднена бавовняна та 

лляна білизна (постільна білизна, 

скатертини, рушники тощо) (макс. 2 

кг). 

*-20°C 

 

1400-0 

об/хв 

4,0 кг 4,0 кг 59 хв 

За часом 

або рівнем 

вологості 

БАВОВНА 
 

Забруднена бавовняна та лляна 

білизна (нижня білизна, постільна 

білизна, скатертини, рушники тощо) 

(макс. 4 кг). 

40°C,  

60-90°C 

 

1400-0 

об/хв 

8,0 кг 6,0 кг 

 

145 

хв 

За часом 

або рівнем 

вологості 

ЕКО 40-60 
 

Термостійка бавовняна та лляна 

білизна (нижня білизна, постільна 

білизна, скатертини, рушники тощо) 

(макс. 4 кг). 

40°C. 

60°C 

 

1400-0 

об/хв 

8,0 кг 6,0 кг 

 

218 

хв 

За часом 

або рівнем 

вологості 

 

 

*°C – прання у холодній воді (при температурі водоподстачання). 
 

 

9.4. Панель вибору додаткових функцій. 

9.4.1. Будова панелі вибору додаткових функцій: 
 

 

УВАГА! 

ТРИВАЛІСТЬ ПРОГРАМИ МОЖЕ ЗМІНЮВАТИСЯ 

ЗАЛЕЖНО ВІД КІЛЬКОСТІ БІЛИЗНИ, ТЕМПЕРАТУРИ 

ВОДИ, НАВКОЛИШНЬОЇ ТЕМПЕРАТУРИ Й ВИБРАНИХ 

ДОДАТКОВИХ ФУНКЦІЙ. 
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1. LED-дисплей 

2. Кнопка регулювання температури прання 

3. Кнопка регулювання швидкості обертів прання 

4. Функція відкладеного старту прання 

5. Кнопка вибору часу сушіння 

6. Кнопка вибору режиму сушіння 

7. Кнопка «Старт/Пауза» 
 

9.4.2. Таблиця вибору функцій: 
 

Функція Призначення функції 

Відкладений старт 
За допомогою кнопки «Відкладений старт» можна відтермінувати 

початок прання в діапазоні від 1 до 23 годин. 

Регулювання 

температури  

За допомогою кнопки регулювання температури можна поступово 

зменшувати температуру прання, вибираючи між максимальною 

температурою для вибраної програми та пранням у холодній воді. 

Регулювання 

швидкості обертів 

За допомогою кнопки регулювання швидкості обертів можна 

вибирати від максимальної швидкості для вибраної програми до 

скасування віджимання. 

Час сушіння 
За допомогою кнопки «Час сушіння» можна вибрати потрібну 

тривалість сушіння: 30 хв, 60 хв, 90 хв, 120 хв. 

Режим сушіння 
За допомогою кнопки «Режим сушіння» можна вибрати рівень 

вологості одягу після сушіння: «Під праску», «На вішак, «До шафи». 

Захист від дітей  
За допомогою функції захисту від дітей можна заблокувати кнопки, 

щоб унеможливити ненавмисну зміну циклу прання.  

 

9.4.2.1. На екрані дисплея відображаються таймер відкладеного старту (якщо 

встановлений), температура прання, швидкість віджимання, час або режим 

сушіння та повідомлення про завершення програми (End). 

 

9.5. Час сушіння 

9.5.1. Тривалість сушіння має співвідношення з об’ємом завантаження:  

1 кг – 30 хв, 2 кг – 60 хв, 3 кг – 90 хв, 3,5 кг – 120 хв.  

9.5.2. Якщо кількість білизни для сушіння більша, ніж 3,5 кг, рекомендовано 

вибрати «Режим сушіння» («Під праску», «На вішак, «До шафи»). 

9.5.3. Якщо вибрати тривалість сушіння, спочатку на дисплеї відобразиться 

30′, 60′, 90′, або 120′. Після цього, тривалості прання та сушіння додаються, на 

дисплеї відображається загальна тривалість циклу. 

9.5.4. Якщо ви натискаєте кнопку «Час сушіння» і тривалість 30′, 60′, 90′, 120′ 

не відображається на дисплеї, це означає, що для вибраної програми не можна 

ввімкнути цю функцію.  

 

9.6. Рівень сушіння 

9.6.1. Якщо вибрати режим сушіння, тривалість циклу на дисплеї оновиться. 

Перемикання від режиму «Під праску» у напрямку режиму «До шафи» буде 

збільшувати час на дисплеї. 
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9.6.2. Якщо ви не хочете вмикати сушіння за рівнем вологості після циклу 

прання, натисніть і утримуйте кнопку «Режим сушіння», доки не згасне 

відповідний до неї LED-індикатор. 

 

9.7. Відкладений старт 

9.7.1. Налаштування відкладеного старту: 

– Натисніть кнопку відкладеного старту, на дисплеї з'явиться повідомлення 

«1h» («1 година»). 

– Натискайте кнопку відкладеного старту, доки на дисплеї з'явиться бажаний 

час відтермінування початку циклу прання. 

– Якщо ви пропустили бажане значення часу відтермінування, натискайте 

кнопку відкладеного старту до повторного відображення значення на дисплеї. 

– Для використання функції відкладеного старту натисніть кнопку 

«Старт/Пауза». 

9.7.2. Скасування відкладеного старту: 

– Після натискання кнопки «Старт/Пауза», один раз натисніть кнопку 

відкладеного старту. Після цього на дисплеї зникне позначка . 

– Якщо ви не натиснули кнопку «Старт/Пауза», натисніть та утримуйте 

кнопку відкладеного старту, доки позначка  не зникне з дисплея. 

 

9.8. Захист від дітей 

9.8.1. Налаштування захисту від дітей: 

- Одночасно натисніть і утримуйте кнопки «Час сушіння» і «Режим сушіння» 

щонайменше протягом 3 секунд. Коли активується захист від дітей, на дисплеї 

протягом 3 секунд засвітиться символ «CL». 

- На дисплеї протягом 2 секунд блиматиме позначка «CL» у разі натискання 

будь-якої кнопки, або зміни вибраної програми. 

- Якщо повернути ручку вибору програм у положення «Вимкнено» і вибрати 

іншу програму, коли йде цикл прання і активна функція захисту від дітей, то 

прально-сушильна машина продовжить виконання попередньої програми з того 

місця, де вона зупинилася. 

9.8.2. Скасування захисту від дітей: 

- Одночасно натисніть і утримуйте кнопки «Час сушіння» і «Режим сушіння» 

щонайменше протягом 3 секунд. Коли функція захисту від дітей буде скасована, 

на дисплеї зникне символ «CL». 

 

9.9. Зміна програми 

9.9.1. Поверніть ручку вибору програм у положення «Вимкнено». 

9.9.2. Прально-сушильна машина зупинить цикл прання і скасує програму. 

9.9.3. Поверніть ручку вибору програм у будь-яке інше положення, щоб злити 

воду з машини.  

9.9.4. Після цього можна вибрати й запустити нову програму. 
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9.10. Завершення програми. 

9.10.1. Прально-сушильна машина зупиниться автоматично після завершення 

циклу вибраної програми. На дисплеї з’явиться повідомлення: End (Завершено). 

9.10.2. Установіть ручку вибору програми в положення «Вимкнено». 

9.10.3. Після завершення програми можна відчинити завантажувальні 

дверцята й вийняти білизну.  

 

УВАГА! 

У ЖОДНОМУ РАЗІ НЕ НАМАГАЙТЕСЯ СИЛОМІЦЬ 

ВІДКРИТИ ДВЕРЦЯТА ПРАЛЬНО-СУШИЛЬНОЇ 

МАШИНИ, КОЛИ ВОНА ПРАЦЮЄ. 

ВИ ЗМОЖЕТЕ ВІДКРИТИ ДВЕРЦЯТА МАШИНИ ЧЕРЕЗ 

2 ХВИЛИНИ ПІСЛЯ ЗАВЕРШЕННЯ ПРАННЯ. 

 

9.10.4. Рекомендовано залишати завантажувальні дверцята відкритими, щоб 

внутрішня частина прально-сушильної машини висохла. 

 

УВАГА! 

ЯКЩО ВИ НЕ БУДЕТЕ ВИКОРИСТОВУВАТИ ПРАЛЬНУ 

МАШИНУ ТРИВАЛИЙ ЧАС, ВІД’ЄДНАЙТЕ ЇЇ ВІД 

МЕРЕЖІ ЖИВЛЕННЯ, ПЕРЕКРИЙТЕ ВОДОПРОВІДНИЙ 

КРАН. 

 

 

10. ДОГЛЯД І ОБСЛУГОВУВАННЯ 

 

УВАГА! 
ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ОЧИЩЕННЯ ЗАВЖДИ ВИМИКАЙТЕ 

ПОБУТОВИЙ ПРИЛАД ІЗ МЕРЕЖІ ЖИВЛЕННЯ. 

 

10.1. Очищення прально-сушильної машини – важлива умова забезпечення її 

тривалого терміну служби. 

10.2. Рекомендуємо очищувати пральну машину з періодичністю один раз на 

2 місяці. Для періодичного очищення використовуйте програму очищення 

барабана (Drum Clean).  

10.3. Якщо у вашій пральній машині немає програми очищення барабана, 

скористайтеся програмою «Бавовна-90». 

 

УВАГА! 

ДЛЯ ОЧИЩЕННЯ ПРАЛЬНО-СУШИЛЬНОЇ МАШИНИ 

ЗАБОРОНЕНО ВИКОРИСТОВУВАТИ РОЗЧИННИКИ, 

АБРАЗИВНІ МИЙНІ ЗАСОБИ, ЗАСОБИ ДЛЯ МИТТЯ 

СКЛА Й УНІВЕРСАЛЬНІ МИЙНІ ЗАСОБИ. ВОНИ 

МОЖУТЬ ПОШКОДИТИ ПЛАСТИКОВІ ПОВЕРХНІ. 
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10.4. Очистка фільтра насоса. 

10.4.1. Фільтр насоса розташований під кришкою в передньому правому 

нижньому куті машини. 

10.4.2. Відкрийте кришку фільтра насоса за допомогою лопатки для 

прального порошку (входить в комплект машини). 

10.4.3. Підкладіть під кришку фільтра ємність для збирання води, яка 

залишилася в машині.  

 

УВАГА! 

ВОДА В НАСОСІ МОЖЕ БУТИ ГАРЯЧОЮ. ЗАЧЕКАЙТЕ, 

ДОКИ ВОДА ОХОЛОНЕ, ПЕРЕД ПОЧАТКОМ 

ОЧИЩЕННЯ ТА ТЕХНІЧНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ. 

 

10.4.4. Ослабте фільтр, повернувши його проти годинникової стрілки, 

потягніть і зніміть його. Зачекайте, поки стече вода. 

10.4.5. Видаліть усі сторонні матеріали з фільтра м’якою щіткою. 

10.4.6. Після очищення встановіть фільтр, шляхом його прокручування за 

годинниковою стрілкою. 

10.4.7. Під час встановлення фільтра переконайтеся, що кріплення на 

внутрішньому боці кришки збігаються з отворами на панелі. 

 

10.5. Очищення лотка для пральних засобів. 

10.5.1. Використання прального засобу може з часом стати причиною 

накопичення його залишків у висувному лотку.  

10.5.2. Рекомендуємо знімати висувний відсік кожні 2 місяці для очищення 

накопичених залишків. 

10.5.3. Промийте щіткою під достатньою кількістю води. Висушіть 

рушником або сухою тканиною та встановіть лоток на місце  
 

 

11. ДІАГНОСТИКА НЕСПРАВНОСТЕЙ І  

СПОСОБИ ЇХ УСУНЕННЯ 
 

НЕСПРАВНІСТЬ МОЖЛИВА ПРИЧИНА  РІШЕННЯ 

Прально-сушильна 

машина не 

запускається 

 

Машину не під’єднано до 

мережі живлення 
Увімкніть кабель живлення в розетку 

Запобіжники вийшли з ладу Замініть запобіжники 

Немає напруги живлення Перевірте наявність електроенергії 

Не натиснули кнопку 

«Старт/Пауза» 
Натисніть кнопку «Старт/Пауза» 

Ручка вибору програм в 

положенні «Стоп» 

Виберіть бажану програму ручкою 

керування 

Дверцята не закриті повністю Закрийте дверцята машини 
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Прально-сушильна 

машина не набирає 

воду 

Водопровідний кран закритий Відкрийте водопровідний кран 

Шланг подачі води може бути 

перекручений чи засмічений 

Перевірте шланг подачі води, розкрутіть 

або очистіть його 

Впускний фільтр засмічений Очистіть впускний фільтр 

Дверцята не закриті повністю Закрийте дверцята машини 

Прально-сушильна 

машина не зливає 

воду 

Зливний шланг засмічений чи 

перекручений 

Перевірте зливний шланг, розкрутіть 

його або очистіть 

Фільтр насоса засмічений Очистіть фільтр насоса 

Білизна занадто щільно 

розміщена в барабані 
Рівномірно розподіліть білизну в машині 

Прально-сушильна 

машина вібрує 

Ніжки не відрегульовані 

належним чином 
Відрегулюйте ніжки 

Транспортні гвинти не зняті Зніміть транспортні гвинти 

Мале завантаження барабана 
Це не перешкоджатиме роботі прально-

сушильної машини 

Машина перевантажена 

білизною, або білизна 

нерівномірно розподілена 

Не перевантажуйте барабан. Рівномірно 

розподіліть білизну в барабані 

Машина розташована надто 

близько до стіни чи іншої 

поверхні 

При встановленні залишіть по  

2 см вільного простору від стінок 

прально-сушильної машини 

Надто велика 

кількість піни у 

висувному лотку для 

пральних засобів 

Надто велика кількість 

прального засобу 

Натисніть кнопку «Старт/Пауза». Для 

зниження утворення піни, розчиніть 

столову ложку пом’якшувача в 1/2 л 

води й вилийте суміш у висувний лоток. 

Через 5-10 хв натисніть кнопку 

«Старт/Пауза» 

Невідповідний пральний засіб 

Використовуйте тільки ті мийні засоби, 

які призначені для автоматичних 

пральних машин 

Незадовільний 

результат прання 

 

Білизна надто брудна для 

вибраної програми 

Виберіть відповідну програму для 

прання, для цього використовуйте 

таблицю програм 

Недостатня кількість 

прального засобу 

Додайте стільки прального засобу, як 

зазначено на його упаковці 

Забагато білизни в машині 

Переконайтеся, що не перевищено 

максимальний об’єм завантаження для 

вибраної програми 

Жорстка вода 
Збільште кількість мийного засобу 

відповідно до інструкції виробника 
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Білизна занадто щільно 

розміщена в барабані 

Переконайтеся в тому, що білизна 

рівномірно розподілена 

Після наповнення 

машини водою, вода 

починає зливатися 

Кінець зливного шланга 

встановлено занадто низько 

для машини 

Переконайтеся, що зливний шланг 

встановлений на відповідній висоті 

Під час прання в 

барабані немає води 

Машина працює належним 

чином. Вода у невидимій 

частині барабану 

–– 

Залишки прального 

засобу на білизні 

Нерозчинні частинки деяких 

пральних засобів можуть 

з’являтися на білизні у 

вигляді білих плям 

Ввімкніть додаткове ополіскування або 

очистіть білизну щіткою після 

висихання 

На білизні 

з’являються сірі 

плями 

На білизні були сліди олії, 

крему чи мазей 

Під час наступного прання 

використовуйте таку кількість мийного 

засобу, як вказано на його упаковці 

Білизна не 

віджимається або 

віджимається 

пізніше, ніж 

заплановано. 

Немає несправності. 

Активована система 

контролю за нерівномірним 

розподілом білизни 

Ця система буде намагатися розподілити 

білизну. Віджимання розпочнеться 

одразу після розподілу білизни. Під час 

наступного прання рівномірно 

розподіляйте білизну в барабані. 

 

 

 

12. ГАРАНТІЇ ВИРОБНИКА 

 

12.1. Виробник гарантує нормальну роботу прально-сушильної машини 

протягом 60 місяців з дня продажу через роздрібну торгову мережу за умови 

дотримання споживачем правил транспортування, зберігання, монтажу та 

експлуатації. 

12.2. При відсутності позначки про дату продажу гарантійний термін 

обчислюється з моменту виготовлення. 

12.3. У випадку некоректної роботи виробу з провини виробника протягом 

гарантійного терміну споживач має право гарантійного ремонту в сервісних 

центрах, адреси яких вказані в гарантійному талоні та на сайті торгової марки. 

12.4. При звернені в сервісний центр слід повідомити: 

– Тип несправності. 

– Модель приладу. 

– Серійний номер (дана інформація розміщена на заводській табличці внизу 

приладу). 

12.5. Термін служби прально-сушильної машини 10 років.   
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ВНИМАНИЮ ПОКУПАТЕЛЕЙ! 

 

Для подтверждения права на гарантийное обслуживание просим вас 

сохранять товарный чек вместе с гарантийным талоном, который должен быть 

полностью заполнен с обязательным указанием даты продажи, подписью и 

штампом магазина. Невыполнение этого требования лишает вас права на 

гарантийное обслуживание.  

При покупке требуйте провести в вашем присутствии осмотр стирально-

сушильной машины! 

 

УВАЖАЕМЫЕ ПОКУПАТЕЛИ! 

 

Мы благодарны вам за выбор продукции торговой марки ELEYUS. Мы 

приложили все усилия, чтобы вы были довольны нашим изделием. 

 

 

1. ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ 
 

1.1. Перед установкой стирально-сушильной машины и ее эксплуатацией 

необходимо внимательно ознакомиться с нашими рекомендациями, соблюдение 

которых обеспечит надежную работу устройства. Не выбрасывайте данную 

инструкцию, поскольку она может дать ответы на вопросы, которые возникнут. 

 

ВНИМАНИЕ! 

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ЭКСПЛУАТАЦИИ 

(ВКЛЮЧЕНИЕМ) ПРИБОР ДОЛЖЕН НАХОДИТЬСЯ 

ПРИ КОМНАТНОЙ ТЕМПЕРАТУРЕ НЕ МЕНЕЕ ДВУХ 

ЧАСОВ. 

 

1.2. Стирально-сушильная машина предназначена для стирки белья, 

используется исключительно в домашнем хозяйстве и соответствует 

требованиям технического регламента низковольтного электрооборудования 

(ПКМУ от 16.12.2015 г. №1067), Техническому регламенту по электромагнитной 

совместимости оборудования (ПКМУ от 16.12.2015 г. №1077) 

 

ВНИМАНИЕ! 

ПРИМЕНЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ В ЦЕЛЯХ, 

ОТЛИЧАЮЩИХСЯ ОТ БЫТОВЫХ, 

НЕДОПУСТИМО! 
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ВНИМАНИЕ! 

ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ СТИРАЛЬНО-СУШИЛЬНОЙ 

МАШИНЫ ДЛЯ ДРУГИХ ЦЕЛЕЙ ВОЗНИКАЕТ РИСК 

ПОЛУЧЕНИЯ ТРАВМЫ И ПОВРЕЖДЕНИЯ 

ИМУЩЕСТВА, А НА ИЗДЕЛИЕ НЕ БУДЕТ 

РАСПРОСТРАНЯТСЯ ГАРАНТИЯ! 

 

1.3. Распакуйте и осмотрите изделие. В случае обнаружения транспортных 

повреждений не подключайте стирально-сушильную машину и обратитесь в 

торговую организацию, где вы приобрели прибор. 

1.4. Дети до 8 лет и лица с психическими, сенсорными или ментальными 

нарушениями, или с недостатком опыта, могут пользоваться прибором только 

под наблюдением, или если они прошли подготовку по пользованию прибором 

и понимают возможные опасности. 

1.5. Стирально-сушильная машина должна быть установлена только 

квалифицированным специалистом или специалистом авторизованного 

сервисного центра в соответствии с рекомендациями производителя с 

соблюдением всех норм законодательства в данной сфере, а также требований 

местных систем электро- и водоснабжения. 

1.6. Производитель не несет ответственности за любые повреждения и 

поломки, связанные с неправильной установкой, эксплуатацией и ремонтом 

изделия. 

1.7. Производитель оставляет за собой право модификации изделия с целью 

улучшения его качества и технических параметров. 

1.8. Технические характеристики прибора указаны в данной инструкции и на 

этикетке, закрепленной на корпусе. 

 

 

2. ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 

 

ВНИМАНИЕ! 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ДЛЯ 

ПОДКЛЮЧЕНИЯ РОЗЕТКИ БЕЗ ЗАЗЕМЛЯЮЩЕГО 

КОНТАКТА. ЗАЩИЩАЙТЕ ШНУР ОТ 

МЕХАНИЧЕСКИХ И ТЕРМИЧЕСКИХ 

ПОВРЕЖДЕНИЙ. 

 

2.1. Прибор может использоваться только после подключения 

квалифицированным специалистом. 

2.2. Электрическая безопасность гарантирована только при наличии 

эффективного заземления, выполненного в соответствии с правилами 

электрической безопасности. Это требование обязательно должно соблюдаться. 

Если возникли сомнения, свяжитесь со специалистом по установке, который 
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проверит вашу систему заземления. Производитель не несет ответственность за 

ущерб, вызванный отсутствием заземления или его неисправностью. 

2.3. Установка прибора и его техобслуживание должно выполняться 

квалифицированным специалистом по монтажу или персоналом технической 

службы. 

2.4. Не оставляйте работающий прибор без присмотра. 

2.5. Не позволяйте детям играть с прибором. 

2.6. Не позволяйте лицам, не знакомым с этой инструкцией, пользоваться 

стирально-сушильной машиной без вашего присмотра. 

2.7. Запрещается изменение конструкции изделия и ремонт лицами, не 

уполномоченными производителем на обслуживание. 

2.8. Если дверцы не открываются, не пытайтесь приложить к ним усилия, 

немедленно обратитесь в сервисный центр для проведения ремонта. 

2.9. При долговременном отсутствии (командировке, отпуске и т.д.) 

отключайте стирально-сушильную машину от электрической сети. 

2.10. Не устанавливайте машину на ковер или подобные поверхности, это 

нарушит вентилирование основания. 

2.11. Во время подведения воды к машине пользуйтесь только новым 

шлангом подачи воды. Никогда не пользуйтесь старыми или поврежденными 

шлангами. 

2.12. Для нормальной работы машины нужно обеспечить температуру в 

помещении в пределах 15-25 °С. 

2.13. При возникновении нестандартной ситуации отключите прибор от сети, 

позвоните в сервисный центр, телефон которого указан в гарантийном 

документе. 

 

 

3. ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

 

3.1. Стирально-сушильная машина предназначена для стирки белья, 

используется исключительно в домашнем хозяйстве и соответствует 

требованиям технического регламента низковольтного электрооборудования 

(ПКМУ от 16.12.2015 г. №1067), Техническому регламенту по электромагнитной 

совместимости оборудования (ПКМУ от 16.12.2015 г. №1077). 

3.2. Данное руководство предназначено для нескольких моделей машин, 

поэтому приобретенный прибор может не иметь определенных характеристик, 

описанных в данном руководстве. Поэтому очень важно обращать внимание на 

все значения при ознакомлении с информацией руководства пользователя. 
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3.3. Строение стирально-сушильной машины: 

 

1. Панель управления с электронным дисплеем. 

2. Круговая шкала выбора программ 

3. Верхняя крышка 

4. Выдвижной отсек для моющего средства 

5. Барабан 

6. Крышка фильтра насоса 

7. Клапан патрубка подачи воды 

8. Кабель питания 

9. Сливной шланг 

10. Транспортные винты 
 

3.4. Таблица технических характеристик стиральных машин: 
 

Характеристика/Модель WDFD 86 1400 I 

Максимальная загрузка для стирки,  

сухое белье (кг) 
8 

Максимальная загрузка для сушки,  

сухое белье (кг) 
6 

Максимальные обороты 1400 

Тип сушки Конденсационная 

Тип двигателя Инверторный 

Количество программ 15 

Рабочее напряжение / частота (В/Гц) 220 – 240 В, 50 Гц 

Суммарный ток (A) 10 

Давление воды (МПа) 
Максимальное-1 МПа, 

минимальное-0,1 МПа 

Максимальная мощность (Вт) 2200 

Габаритные размеры (мм) В х Ш х Г 845х597х582 
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4. УСТАНОВКА МАШИНЫ 

 

4.1. Для размещения машины следует выбирать место, где в неё будет удобно 

складывать и вынимать одежду. 

4.2. Не помещайте машину в месте, где температура воздуха может падать 

ниже 0°C. 

4.3. Размещайте машину вблизи к водяному крану и сливу. 

4.4. Не беритесь за дверцу или панель, чтобы переместить машину. 

4.5. Устанавливая машину на место, не допускайте перегиба впускного и 

выпускного шлангов. Убедитесь также в том, что машина не стоит на 

электрическом кабеле. 

4.6. Отрегулируйте ножки машины так, чтобы она не качалась и стояла по 

уровню. Правильное расположение машины должно обеспечивать 

беспрепятственное открывание и закрывание дверец. 

 

 

5. ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ВОДОСНАБЖЕНИЮ 

 

ВНИМАНИЕ! 

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ СТИРАЛЬНО-

СУШИЛЬНОЙ МАШИНЫ, СНИМЕТЕ 4 

ТРАНСПОРТНЫХ ВИНТЫ И РЕЗИНОВЫЕ 

ПРОКЛАДКИ ИЗ ЗАДНЕЙ ЧАСТИ МАШИНЫ. 

ЕСЛИ НЕ СНЯТЬ ВИНТЫ, ОНИ МОГУТ ПРИЧИНИТЬ 

ЗНАЧИТЕЛЬНУЮ ВИБРАЦИЮ, ШУМ, ВЫХОД 

МАШИНЫ ИЗ СТРОЯ И ПРИВЕСТИ К ОТМЕНЕ 

ГАРАНТИИ. 

 

5.1. Убедитесь в том, что сеть водоснабжения пригодна для установки 

стирально-сушильной машины. Кроме того, на вводе в дом рекомендуется 

установить фильтр, чтобы загрязнения, которые могут содержаться в воде 

(песок, глина, ржавчина и т.п.) не повредили машину, а также во избежание 

ненужных следов на одежде после стирки. 

5.2. Не используйте впускной шланг от старой машины. Вместо него следует 

установить впускной шланг, который входит в комплект новой машины. Если 

шланг, который используется для подключения машины, новый или длительное 

время не использовался, перед подключением машины следует в течение 

некоторого времени пропустить через него воду. Подключите впускной шланг 

непосредственно к водяному крану. Давление воды в кране должна составлять 

от 0,03 МПа до 1,0 МПа. Если давление может превышать максимально 

допустимое значение, перед впускным шлангом следует установить редуктор 

давления. 
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5.3. Подсоединив шланг следует полностью открыть водопроводный кран и 

проверить герметичность соединения. Чтобы уберечь машину от возможного 

прорыва воды, закрывайте водопроводный кран после завершения каждой 

программы стирки. 

5.4. Учитывайте обозначения, нанесенные на шланг подачи воды! Если 

модели имеют отметку 25 °С, температура воды может составлять не более 25 °C 

(холодная вода). Для всех остальных моделей шлангов температура горячей 

воды не должна превышать 60 °C.  

5.5. Выпускной шланг можно подсоединить или непосредственно к 

канализационной трубе, или к патрубку сифона мойки. Если в комплект входит 

специальная изогнутая трубка, отработанную воду можно выпускать 

непосредственно в мойку, зацепив изогнутую трубку за край мойки. Выпускной 

шланг должен быть подключен на высоте не более 110 см над полом. 

5.6. Выровняйте стирально-сушильную машину по уровню с помощью 

регулируемых ножек. После выравнивания зафиксируйте ножки гайками. 

5.7. Максимальное расстояние до точек подсоединения указано на рисунке. 

 

 
 

 

6. ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ 

 

ВНИМАНИЕ! 

СТИРАЛЬНО-СУШИЛЬНАЯ МАШИНА ДОЛЖНА 

ОБЯЗАТЕЛЬНО БЫТЬ ЗАЗЕМЛЁННОЙ. 

ПРИ ВКЛЮЧЕНИИ В СЕТЬ БЕЗ ЗАЗЕМЛЕНИЯ 

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 

ЗА НЕИСПРАВНОСТИ, КОТОРЫЕ МОГУТ БЫТЬ 

ВЫЗВАНЫ ЭТИМ. 

 

6.1. Присоединение прибора к сети должно выполняться 

квалифицированным специалистом при условии соблюдения действующих норм 

и правил. 
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6.2. Стирально-сушильная машина имеет I класс электробезопасности и 

рассчитана на подключение к источнику питания 220-240 В, 50 Гц. 

 

ВНИМАНИЕ! 

ВЕЛИЧИНА ТОКА ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ 

НОРМАЛЬНОЙ РАБОТЫ СТИРАЛЬНО-

СУШИЛЬНОЙ МАШИНЫ ДОЛЖНА БЫТЬ НЕ 

МЕНЕЕ 10 А. ЕСЛИ ВЕЛИЧИНА ТОКА МЕНЬШЕ 10 А, 

НЕОБХОДИМО ВЫЗВАТЬ КОМПЕТЕНТНОГО 

ЭЛЕКТРИКА ДЛЯ ЗАМЕНЫ ЭЛЕКТРОПРОВОДКИ. 

 

 

7. ПОДГОТОВКА К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 

 

7.1. Перед первым использованием: 

7.1.1. Проверьте сняты ли транспортные винты стирально-сушильной 

машины.  

7.1.2. Проверьте соответствие подключений воды и электрического тока 

характеристикам, указанным в рекомендациях по установлению этой стирально-

сушильной машины. 

7.1.3. Снимите все упаковочные материалы внутри устройства. 

7.1.4. Установите прибор для смягчения воды при необходимости. 

 

 

8. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СТИРАЛЬНО-СУШИЛЬНОЙ 

МАШИНЫ 
 

8.1. Подготовка и загрузка белья 

8.1.1. Следуйте инструкциям по уходу за одеждой, указанным на этикетках. 

8.1.2. Отсортируйте вещи для стирки в соответствии с типом ткани (хлопок, 

синтетика, деликатные ткани, шерсть и т.п.), температурой стирки (в холодной 

воде, при 30°, 40°, 60°, 90°) и по степени загрязнения (легкие загрязнения, пятна, 

значительные) загрязнение). 

8.1.3. Не стоит стирать цветное и белое белье вместе. Темная одежда может 

содержать излишки красителя, несколько первых раз ее следует стирать 

отдельно. 

8.1.4. Убедитесь, что одежда не имеет металлических материалов извне или 

в карманах; их обязательно нужно вынуть. 

 

ВНИМАНИЕ! 

ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА 

НЕИСПРАВНОСТИ, ОБУСЛОВЛЕННЫЕ 

ПОВРЕЖДЕНИЕМ МАШИНЫ СТОРОННИМИ 

МАТЕРИАЛАМИ. 
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8.1.5. Застегните молнии, крючки и петли. 

8.1.6. Снимите металлические или пластмассовые крючки со штор или 

положите их в мешок для стирки. 

8.1.7. Выверните наружу брюки, трикотажную одежду, футболки и рубашки. 

8.1.6. Носки, платки и другие мелкие предметы рекомендуется стирать в 

мешке для стирки. 

8.1.7. Ниже приведены объяснение значков на этикетках одежды: 

 

 
 

ВНИМАНИЕ! 

ИЗБЕГАЙТЕ ПРЕВЫШЕНИЕ МАКСИМАЛЬНОГО 

ЗНАЧЕНИЯ ЗАГРУЗКИ БАРАБАНА, ПОСКОЛЬКУ 

ЭТО ПРИВЕДЕТ К НЕУДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНЫМ 

РЕЗУЛЬТАТАМ СТИРКИ И СТАНЕТ ПРИЧИНОЙ 

СКОМКАННОГО БЕЛЬЯ. 

 

8.1.8. Ниже приведен приблизительный вес стандартных вещей: 

 

Тип белья Вес (г) 

Полотенце 200 

Постельное белье 500 

Купальный халат 1200 

Стеганное одеяло 700 

Наволочка 200 

Нижнее белье 100 

Скатерть 250 
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8.2. Добавление стиральных средств 

8.2.1. Ниже изображена конструкция и назначение отделений лотка для 

стиральных средств: 

 

1. Отделение для жидкого стирального 

средства 

2. Основное отделение для стирального 

средства 

3. Отделение для смягчителя 

4. Отделение для стирального средства 

предварительной стирки 

5. Отметки уровня стирального порошка 

6. Лопатка для стирального порошка (*) 

 

(*) Технические характеристики могут 

отличаться в зависимости от 

приобретенной машины. 

 

 

 

 

 

 

8.2.2. Добавление стирального средства в машину. 

 

ВНИМАНИЕ! 

ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО ТЕ СТИРАЛЬНЫЕ 

СРЕДСТВА, СМЯГЧИТЕЛИ И ДРУГИЕ ДОБАВКИ, 

КОТОРЫЕ ПРИГОДНЫ ДЛЯ АВТОМАТИЧЕСКИХ 

СТИРАЛЬНО-СУШИЛЬНЫХ МАШИН. 

ИЗ-ЗА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ БОЛЬШОГО 

КОЛИЧЕСТВА СТИРАЛЬНОГО СРЕДСТВА МОЖЕТ 

ПОЯВИТЬСЯ СЛИШКОМ МНОГО ПЕНЫ, ЧТО 

ПРИВЕДЕТ К АКТИВИРОВАНИЮ СИСТЕМЫ 

АВТОМАТИЧЕСКОГО ПОГЛОЩЕНИЯ ПЕНЫ. 

 

8.2.2.1. Количество стирального средства, которое нужно добавить в машину, 

зависит от таких критериев: 

– Если одежда только слегка загрязнена, не используйте предварительную 

стирку. Добавьте небольшое количество стирального средства (как указано 

производителем) в отделение II выдвижного лотка. 

ВНИМАНИЕ! 
УБЕДИТЕСЬ В ТОМ, ЧТО ДВЕРЦЫ ПОЛНОСТЬЮ 

ЗАКРЫТЫ, ИНАЧЕ ПРОГРАММА НЕ ЗАПУСТИТСЯ. 
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– Если одежда очень загрязнена, выберите программу с предварительной 

стиркой и добавьте в отделение I ¼ от количества стирального средства, которое 

будет использоваться, а остальное – в отделение II выдвижного лотка. 

– Используйте стиральные средства, предназначенные для автоматических 

стиральных машин. Следуйте инструкциям производителя относительно 

количества стиральных средств. 

– Если у вас более жесткая вода, понадобится больше стирального средства. 

– Требуемое количество стирального средства будет увеличиваться с 

увеличением загрузки стирально-сушильной машины. 

– Добавьте средство для смягчения в среднее отделение выдвижного лотка. 

Не превышайте уровень со значком MAX. Густые средства для смягчения могут 

вызвать засор выдвижного лотка, их нужно растворять. 

8.2.2.2. Для всех программ без предварительной стирки можно использовать 

жидкие стиральные средства. Для этого установите пластину уровня жидкого 

стирального средства в направляющие отделения II выдвижного лотка. 

Заполните выдвижной лоток до нужного уровня, используйте линии на пластине 

в качестве ориентиров. 

8.2.2.3. Технические характеристики могут отличаться в зависимости от 

приобретенной машины. 

8.2.3. Система обнаружения уровня недостаточной загрузки 

8.2.3.1. Стирально-сушильная машина оснащена функцией обнаружения 

уровня недостаточной загрузки. 

8.2.3.2. Если вес одежды будет меньше, чем половина максимальной 

загрузки, то стирально-сушильная машина автоматически активирует функцию 

недостаточной загрузки (независимо от выбранной программы). То есть 

выполнение выбранной программы займет меньше времени, в то же время будет 

использоваться меньше воды и электроэнергии. 
 

 

9. ВЫБОР ПРОГРАММЫ 
 

9.1. В зависимости от модели стирально-сушильной машины устройство 

панели, список программ и дополнительных функций могут отличаться. 
 

9.2. Строение панели управления стирально-сушильной машины: 
 

 
 

1. Ручка выбора программ 

2. Дисплей 

3. Панель выбора дополнительных функций. 
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9.3. Таблица выбора программ: 

*°C – стирка в холодной воде (при температуре водоснабжения). 
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ХЛОПОК СТИРКА И СУШКА 
 

Хлопковая и льняная одежда 

(нижнее белье, постельное белье, 

скатерти, полотенца) (макс. 3 кг) 

*-90°C 

 

1400 

об/мин 

6,0 кг 6,0 кг 

 

265 

мин 

По 

времени 

или 

уровню 

влажности 

БЫСТРАЯ СТИРКА И СУШКА 
 

Хлопковая, льняная и цветная 

одежда с этикеткой о возможности 

сушки в сушильной машине. 
 

• Продолжительность программы 

будет увеличиваться, если машина 

обнаружит избыточную загрузку. 

*, 30°C 

 

800 

об/мин 

0,5 кг 0,5 кг 
33 

мин 

По 

умолчанию 

ХЛОПОК СУШКА 
 

Хлопковая одежда с этикеткой о 

возможности сушки в сушильной 

машине. 

- - - 6,0 кг 
95 

мин 

По 

времени 

или 

уровню 

влажности 

ДЕЛИКАТНАЯ СУШКА 
 

Хлопковая одежда с этикеткой о 

возможности сушки в сушильной 

машине. 

- - - 3,5 кг 
60 

мин 

По 

времени 

или 

уровню 

влажности 

ЕЖЕДНЕВНАЯ СТИРКА 60 мин 
 

Загрязненная хлопковая, льняная и 

цветная одежда. 
 

• Продолжительность стирки при 

загрузке 2 кг и менее – до 30 минут. 

*-60°C 

 

1400-0 

об/мин 

4,0 кг 4,0 кг 
60 

мин 

По 

времени 

или 

уровню 

влажности 

БЫСТРАЯ 15 мин 
 

Слегка загрязненная хлопковая, 

льняная и цветная одежда. 
 

• Поскольку продолжительность 

стирки небольшая, нужно меньше 

стирального средства, чем в других 

программах. 
 

•• Продолжительность программы 

будет увеличиваться, если машина 

обнаружит избыточную загрузку 

*, 30°C 

 

800-0 

об/мин 

2,0 кг 2,0 кг 
15 

мин 

По 

времени 

или 

уровню 

влажности 
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ОТЖИМ / СЛИВ 
 

Можно использовать для любого 

типа одежды: 

-для дополнительного отжима после 

стирки; 

- для слива воды из стиральной 

машины (чтобы добавить или 

извлечь вещи). 
 

Чтобы включить «Слив», поверните 

ручку выбора программы на 

«Отжим/Слив». Отмените отжим с 

помощью кнопки регулировки 

скорости оборотов. «Слив» будет 

активирован. 

*°C 

 

1400-0 

об/мин 

8,0 кг 6,0 кг 

 

24 

мин 

По 

времени 

или 

уровню 

влажности 

АНТИАЛЕРГИЧЕСКАЯ 
 

Для детской одежды. 
*- 60°C 

 

800-0 

об/мин 

4,0 кг 4,0 кг 

 

201 

мин 

По 

времени 

или 

уровню 

влажности 

ПОЛОСКАНИЕ 
 

Для дополнительного полоскания 

после стирки. 

*°C 

 

1400-0 

об/мин 

8,0 кг 6,0 кг 
30 

мин 

По 

времени 

или 

уровню 

влажности 

ОДЕЯЛО 
 

Для стирки одеяла с этикеткой о 

пригодности стирки в стиральной 

машине (макс. 2,5 кг). 

*-40°C 

 

800-0 

об/мин 

2,5 кг - 
99 

мин 
- 

ШЕРСТЬ / ШЕЛК 
 

Вещи из шерсти и смешанной 

шерсти с этикеткой о пригодности 

стирки в стиральной машине. 

*-30°C 

 

800-0 

об/мин 

2,5 кг - 
43 

мин 
- 

СИНТЕТИКА 
 

Синтетические и смешанные 

синтетические ткани (синтетические 

рубашки, блузы, носки и т.п.) 

*-40°C 

 

1200-0 

об/мин 

3,5 кг 3,5 кг 

 

110 

мин 

По 

времени 

или 

уровню 

влажности 

ХЛОПОК 20°С 
 

Слегка загрязненное хлопковое и 

льняное белье (постельное белье, 

скатерти, полотенца и т.п.) (макс. 2 

кг). 

*-20°C 

 

1400-0 

об/мин 

4,0 кг 4,0 кг 
59 

мин 

По 

времени 

или 

уровню 

влажности 

ХЛОПОК 

Загрязненное хлопковое и льняное 

белье (нижнее белье, постельное 

белье, скатерти, полотенца и т.п.) 

(макс. 4 кг). 

40°C,  

60-90°C 

 

1400-0 

об/мин 

8,0 кг 6,0 кг 

 

145 

мин 

По 

времени 

или 

уровню 

влажности 
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ЕКО 40-60 
 

Термостойкое хлопковое и льняное 

белье (нижнее белье, постельное 

белье, скатерти, полотенца и т.п.) 

(макс. 4 кг). 

40°C. 

60°C 

 

1400-0 

об/мин 

8,0 кг 6,0 кг 

 

218 

мин 

По 

времени 

или 

уровню 

влажности 
 

 

9.4. Панель выбора дополнительных функций. 

9.4.1. Строение панели выбора дополнительных функций 
 

 
 

1. LED-дисплей 

2. Кнопка регулировки температуры воды 

3. Кнопка регулировки скорости оборотов 

4. Функция отложенного старта 

5. Кнопка выбора времени сушки 

6. Кнопка выбора режима сушки 

7. Кнопка «Старт/Пауза» 
 

9.4.2. Таблица выбора дополнительных функций: 
 

Функция Назначение функции 

Отложенный старт Отсрочка начала стирки в диапазоне от 1 до 23 часов. 

Регулировка 

температуры 

С помощью кнопки регулировки температуры можно постепенно 

уменьшать температуру стирки, выбирая между максимальной 

температурой и стиркой в холодной воде. 

Регулировка 

скорости оборотов 

С помощью кнопки регулировки скорости вращения можно 

выбирать частоту вращения во время отжима от максимальной 

скорости до отмены отжима. 

ВНИМАНИЕ! 

ДЛИТЕЛЬНОСТЬ ПРОГРАММЫ МОЖЕТ МЕНЯТЬСЯ 

ЗАВИСИМОСТЬ ОТ КОЛИЧЕСТВА БЕЛЬЯ, 

ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ, ОКРУЖАЮЩЕЙ 

ТЕМПЕРАТУРЫ И ИЗБРАННЫХ 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ФУНКЦИЙ. 
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Время сушки 
С помощью кнопки «Время сушки» можно выбрать требуемую 

продолжительность сушки: 30 мин, 60 мин, 90 мин, 120 мин. 

Режим сушки 

С помощью кнопки «Режим сушки» можно выбрать уровень 

влажности одежды после сушки: «Под утюг», «На вешалку,  

«В шкаф». 

Защита от детей 

С помощью функции защиты от детей можно заблокировать 

кнопки, чтобы предотвратить непреднамеренное изменение цикла 

стирки. 
 

9.4.2.1. На экране дисплея отображаются таймер отложенного старта (если 

установлено), выбор температуры, скорость отжима, время или режим сушки и 

сообщения о завершении программы (End). 
 

9.5. Время сушки 

9.5.1. Продолжительность сушки имеет соотношение с объемом загрузки: 

1 кг – 30 мин, 2 кг – 60 мин, 3 кг – 90 мин, 3,5 кг – 120 мин. 

9.5.2. Если количество белья для сушки больше 3,5 кг, рекомендуется 

выбрать «Режим сушки» («Под утюг», «На вешалку, «В шкаф»). 

9.5.3. Если выбрать продолжительность сушки, сначала на дисплее 

отобразится 30′, 60′, 90′, или 120′. После этого, длительности стирки и сушки 

добавляются, на дисплее отображается общая продолжительность цикла. 

9.5.4. Если нажать кнопку «Время сушки» и продолжительность 30′, 60′, 90′, 

120′ не отображается на дисплее, это означает, что для выбранной программы 

нельзя включить эту функцию. 
 

9.6. Уровень сушки 

9.6.1. При выборе режима сушки продолжительность цикла на дисплее 

обновится. Переключение от режима «Под утюг» в направлении режима «В 

шкаф» будет увеличивать время на дисплее. 

9.6.2. Если вы не хотите включать сушку по уровню влажности после цикла 

стирки, нажмите и удерживайте кнопку «Режим сушки», пока не погаснет 

соответствующий ей LED-индикатор. 
 

9.7. Отложенный старт 

9.7.1. Настройка отложенного старта: 

– Нажмите кнопку отложенного старта, на дисплее появится сообщение «1h» 

(«1 час»). 

– Нажмите кнопку отложенного старта, пока на дисплее не появится 

желаемое время отсрочки начала цикла стирки. 

– Если вы пропустили требуемое значение времени отсрочки, нажимайте 

кнопку отложенного старта до отображения значения на дисплее. 

– Для использования функции отложенного старта нажмите кнопку 

«Старт/Пауза». 

9.7.2. Отмена функции отложенного старта: 

– После нажатия кнопки «Старт/Пауза» один раз нажмите кнопку 

отложенного старта. После этого на дисплее исчезнет отметка . 
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– Если вы не нажали кнопку «Старт/Пауза», нажмите и удерживайте кнопку 

отложенного старта, пока отметка  не исчезнет с дисплея.  
 

9.8. Защита от детей 

9.8.1. Настройка защиты от детей: 

- Одновременно нажмите и удерживайте кнопки выбора времени сушки и 

режима сушки не менее 3 секунд. Когда активируется защита от детей, на 

дисплее в течение 2 секунд загорится символ «CL». 

- На дисплее в течение 2 секунд будет мигать отметка «CL» при нажатии 

любой кнопки, или изменения выбранной программы.  

- Если повернуть ручку выбора программ в положение «Выключено» и 

выбрать другую программу, когда уже идет стирка и активирована функция 

защиты от детей, то стирально-сушильная машина продолжит выполнение 

предварительно выбранной программы с того места, где она остановилась. 

9.8.2. Отмена функции защиты от детей: 

- Одновременно нажмите и удерживайте кнопки выбора времени сушки и 

режима сушки не менее 3 секунд. Функция защиты от детей будет отменена, 

когда на дисплее исчезнет символ «CL». 
 

9.9. Смена программы 

9.9.1. Поверните ручку выбора программ в положение «Выключено». 

9.9.2. Стирально-сушильная машина остановит цикл стирки и отменит 

программу. 

9.9.3. Поверните ручку выбора программ в любое другое положение, чтобы 

слить воду из машины. 

9.9.4. После этого можно выбрать и запустить новую программу. 
 

9.10. Завершение программы. 

9.10.1. Стирально-сушильная машина автоматически остановится после 

завершения цикла выбранной программы. На электронном дисплее появится 

сообщение: End (Завершено).  

9.10.2. Установите кнопку программы в положение «Выключено».  

9.10.3. После завершения программы можно открыть загрузочную дверцу и 

вынуть белье. 

 

ВНИМАНИЕ! 

В НИКОЕМ СЛУЧАЕ НЕ ПЫТАЙТЕСЬ СИЛОЙ 

ОТКРЫТЬ ДВЕРЦЫ СТИРАЛЬНО-СУШИЛЬНОЙ 

МАШИНЫ, КОГДА ОНА РАБОТАЕТ. 

ВЫ СМОЖЕТЕ ОТКРЫТЬ ДВЕРЦЫ МАШИНЫ ЧЕРЕЗ 

2 МИНУТЫ ПОСЛЕ ЗАВЕРШЕНИЯ СТИРКИ. 

 

9.6.4. Рекомендуется оставлять загрузочную дверцу открытой, чтобы 

внутренняя часть стирально-сушильной машины высохла. 
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ВНИМАНИЕ! 

ЕСЛИ ВЫ НЕ БУДЕТЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ 

СТИРАЛЬНО-СУШИЛЬНУЮ МАШИНУ 

ДЛИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЯ, ОТКЛЮЧИТЕ ЕЕ ОТ СЕТИ 

ПИТАНИЯ, ПЕРЕКРОЙТЕ ВОДОПРОВОДНЫЙ КРАН. 

 

 

10. УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ 

 

ВНИМАНИЕ! 

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ОЧИЩЕНИЯ ВСЕГДА 

ВЫКЛЮЧАЙТЕ БИТОВЫЙ ПРИБОР ИЗ СЕТИ 

ПИТАНИЯ. 

 

10.1. Очистка стирально-сушильной машины – важное условие для 

обеспечения ее длительного срока службы. 

10.2. Рекомендуем очищать стирально-сушильную машину с 

периодичностью раз в 2 месяца. Для периодической очистки используйте 

программу очистки барабана (Drum Clean). 

10.3. Если в вашей стирально-сушильной машине нет программы очистки 

барабана, воспользуйтесь программой «Хлопок-90». 

 

ВНИМАНИЕ! 

ДЛЯ ОЧИСТКИ СТИРАЛЬНО-СУШИЛЬНОЙ 

МАШИНЫ ЗАПРЕЩЕНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ 

РАСТВОРИТЕЛИ, АБРАЗИВНЫЕ МОЮЩИЕ 

СРЕДСТВА, СРЕДСТВА ДЛЯ МЫТЬЯ СТЕКЛА И 

УНИВЕРСАЛЬНЫЕ МОЮЩИЕ СРЕДСТВА. ОНИ 

МОГУТ ПОВРЕДИТЬ ПЛАСТИКОВЫЕ 

ПОВЕРХНОСТИ. 

 

10.4. Очистка насосного фильтра. 

10.4.1. Фильтр насоса расположен под крышкой в переднем правом нижнем 

углу машины. 

10.4.2. Откройте крышку фильтра насоса с помощью лопатки для 

стирального порошка (входит в комплект машины). 

10.4.3. Подложите под крышку фильтра емкость для сборки оставшейся в 

машине воды. 

 

ВНИМАНИЕ! 

ВОДА В НАСОСЕ МОЖЕТ БЫТЬ ГОРЯЧЕЙ. 

ПОДОЖДИТЕ, ПОКА ВОДА ОСТЫНЕТ ПЕРЕД 

НАЧАЛОМ ОЧИЩЕНИЯ И ТЕХНИЧЕСКОГО 

ОБСЛУЖИВАНИЯ. 

 

10.4.4. Ослабьте фильтр, повернув его против часовой стрелки, потяните и 

снимите. Дождитесь слива воды. 



36 

10.4.5. Удалите все посторонние материалы из фильтра мягкой щеткой. 

10.4.6. После очистки установите фильтр путем его прокрутки по часовой 

стрелке. 

10.4.7. При установке фильтра убедитесь, что крепления на внутренней 

стороне крышки совпадают с отверстиями на панели. 
 

10.5. Очистка лотка для стиральных средств. 

10.5.1. Использование стирального средства может стать причиной 

накопления его остатков в выдвижном лотке. 

10.5.2. Рекомендуем снимать выдвижной отсек каждые 2 месяца для очистки 

накопленных остатков. 

10.5.3. Промойте щеткой под достаточным количеством воды. Высушите 

полотенцем или сухой тканью и установите лоток на место. 

 

 

11. ДИАГНОСТИКА НЕИСПРАВНОСТЕЙ И  

СПОСОБЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ. 

 

НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА  РЕШЕНИЕ 

Стирально-

сушильная машина 

не запускается 

 

Машина не подключена к сети Включите кабель питания в розетку. 

Предохранители вышли из строя Замените предохранители 

Нет напряжения питания Проверьте наличие электроэнергии 

Не нажали кнопку «Старт/Пауза» Нажмите кнопку «Старт/Пауза» 

Ручка выбора приложений в 

положении «Стоп» 

Выберите нужную программу 

ручкой управления 

Дверца не закрыта полностью Закройте дверцу машины 

Стирально-

сушильная машина 

не набирает воду 

 

Водопроводный кран закрытый Откройте водопроводный кран 

Шланг подачи воды может быть 

извращен или засорен 

Проверьте шланг подачи воды, 

раскрутите или очистите его. 

Впускной фильтр засорен Очистите впускной фильтр 

Дверца не закрыта полностью Закройте дверцу машины 

Стирально-

сушильная машина 

не сливает воду 

Сливной шланг засорен или 

перекрученный 

Проверьте сливной шланг, 

раскрутите его или очистите. 

Фильтр насоса засорен Очистите фильтр насоса 

Белье слишком плотно размещено 

в барабане 

Равномерно распределите белье в 

машине 

 

Стирально-

сушильная машина 

вибрирует  

 

Ножки не отрегулированы 

должным образом 
Отрегулируйте ножки 

Транспортные винты не сняты Снимите транспортные винты 

Маленькая загрузка барабана 
Это не будет препятствовать работе 

стирально-сушильной машины 
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Стирально-

сушильная машина 

вибрирует 

Машина перегружена бельем или 

белье неравномерно распределено. 

Не перегружайте барабан. 

Равномерно распределите белье в 

барабане 

Стирально-сушильная машина 

расположена слишком близко к 

стене или другой поверхности 

При установке оставьте по 2 см 

свободного пространства от стен 

стирально-сушильной машины 

Слишком большое 

количество пены в 

выдвижном лотке для 

стиральных средств 

Слишком большое количество 

стирального средства 

Нажмите кнопку «Старт/Пауза». Для 

снижения пенообразования 

растворите столовую ложку 

смягчителя в 1/2 л воды и вылейте 

смесь в выдвижной лоток. Через 5-

10 мин нажмите кнопку 

«Старт/Пауза» 

Неподходящее стиральное 

средство 

Используйте только моющие 

средства, предназначенные для 

стиральных машин 

Неудовлетворительн

ый результат стирки 

Белье слишком грязное для 

выбранной программы 

Выберите подходящую программу 

для стирки, для этого используйте 

таблицу программ 

Недостаточное количество 

стирального средства 

Добавьте столько стирального 

средства, сколько указано на 

упаковке 

Слишком много белья в машине 

Убедитесь, что максимальный объем 

загрузки для выбранной программы 

не превышен 

Жесткая вода 

Увеличьте количество моющего 

средства в соответствии с 

инструкцией производителя 

Белье слишком плотно размещено 

в барабане 

Убедитесь, что белье равномерно 

распределено 

После наполнения 

машины водой, вода 

начинает сливаться 

Конец сливного шланга установлен 

слишком низко для машины 

Убедитесь, что сливной шланг 

установлен на соответствующей 

высоте 

Во время стирки в 

барабане нет воды 

Машина работает должным 

образом. Вода в невидимой части 

барабана 

Машина работает должным образом. 

Остатки стирального 

средства на белье 

Нерастворимые частицы 

некоторых стиральных средств 

могут появляться на белье в виде 

белых пятен 

Включите дополнительное 

ополаскивание или очистите белье 

щеткой после высыхания 

На белье появляются 

серые пятна. 

На белье были следы 

растительного масла, крема или 

мазей 

Во время следующей стирки 

используйте такое количество 

моющего средства, как указано на 

упаковке 

Белье не отжимается 

или отжимается 

позже 

запланированного. 

Нет неисправности. 

Активированная система контроля 

за неравномерным распределением 

белья 

Эта система будет пытаться 

распределить белье. Отжим начнется 

сразу после распределения белья. 

При стирке равномерно 

распределяйте белье в барабане 
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12. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ 
 

12.1. Производитель гарантирует нормальную работу изделия в течение 60 

месяцев со дня продажи через розничную торговую сеть при условии 

соблюдения потребителем правил транспортирования, хранения, монтажа и 

эксплуатации. 

12.2. При отсутствии отметки о дате продажи гарантийный срок исчисляется 

с момента изготовления. 

12.3. В случае некорректной работы изделия по вине производителя в течение 

гарантийного срока потребитель имеет право гарантийного ремонта в сервисных 

центрах, адреса которых указаны в гарантийном талоне и на сайте торговой 

марки. 

12.4. При обращении в сервисный центр следует сообщить: 

– Тип неисправности. 

– Модель прибора. 

– Серийный номер (данная информация размещена на заводской табличке 

внизу прибора). 

12.5. Срок службы стирально-сушильной машины 10 лет.   
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TO THE BUYERS` ATTENTION! 

 

To confirm your right to warranty service, we ask you to keep a receipt together 

with a warranty coupon, which shall be fully filled-in with mandatory indication of the 

date of sale, signature, and stamp of the store. Failure to comply with this 

requirement deprives you of the right to warranty service. 

When purchasing, ask for an inspection of the washer dryer in your presence! 

 

DEAR BUYER! 

 

We are grateful that you have selected ELEYUS products. We did our best so you 

could be satisfied with our choice. 

 

 

1. GENERAL INSTRUCTIONS 

 

1.1. Before the installation and operation of the washer dryer, you shall carefully 

read our recommendations, keeping to which will ensure reliable operation of the 

appliance. Do not throw out this manual, as with due time it may give answers to the 

arising questions. 

 

ATTENTION! 

BEFORE STARTING ITS OPERATION (ACTIVATION), 

THE APPLIANCE SHALL BE STORED AT ROOM 

TEMPERATURE FOR NO LESS THAN TWO HOURS. 

 

1.2. The washer dryer is designed for washing clothes, shall be used exclusively in 

a household, and meets the requirements of the Technical regulation of low-voltage 

electrical equipment (Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated 

December 16, 2015, No. 1067), Technical regulations on electromagnetic 

compatibility of equipment (Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated 

December 16, 2015, No. 1077). 

 

ATTENTION! 

USAGE OF PRODUCT FOR PURPOSES OTHER THAN 

HOUSEHOLD IS UNACCEPTABLE! 

WHEN USING THE WASHER DRYER FOR OTHER 

PURPOSES THERE IS A RISK OF GETTING INJURIES 

AND DAMAGING THE PRODUCT, AND THE 

WARRANTY WILL NO LONGER BE VALID! 
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1.3. Unpack and inspect the product. In case of detecting transportation damage, 

do not connect the washer dryer and contact a sales organization where you purchased 

the appliance.  

1.4. Children under 8 and persons with psychological, sensor, mental disorders, or 

lack of experience may use the appliance only under supervision or after appropriate 

instruction and when understanding the possible danger. 

1.5. The washer dryer shall be installed only by a qualified expert or authorized 

service center expert due to the recommendations provided by the manufacturer with 

the observance of all norms and laws in this area, as well as requirements of local water 

and power supply companies. 

1.6. The manufacturer shall not be liable for any damages or breakdowns caused 

by improper installation, operation, or repair of the product. 

1.7. The manufacturer reserves the right to modify the product to improve its 

quality and technical parameters.  

1.8. Technical specifications of the washer dryer are indicated in this user manual 

and on the label attached to the body. 

 

 

2. TECHNICAL SAFETY RULES 

 

ATTENTION! 

IT IS FORBIDDEN TO USE FOR CONNECTION OF THE 

WASHER DRYER SOCKETS WITHOUT GROUNDING 

CONTACT. KEEP THE WIRE FROM MECHANICAL AND 

THERMAL DAMAGE. 

 

2.1. The appliance may only be used after connection by a qualified specialist.  

2.2. Electrical safety is guaranteed only if there is an effective grounding made by 

the rules of electrical safety. This is a mandatory requirement. If there are any doubts, 

contact the installation expert who will check your grounding system. The 

manufacturer is not liable for the damage caused by lack of grounding or its 

malfunction. 

2.3. Installation of the appliance and its service shall be carried out by authorized 

installation expert, technical service staff. 

2.4. Do not leave the operating appliance unattended. 

2.5. Do not allow children to play with the device. 

2.6. Do not allow persons not familiar with this user manual to use the washer dryer 

without your supervision. 

2.7. It is forbidden to change the product design and perform repairs by persons not 

authorized by the manufacturer. 

2.8. If the door does not open, don’t try to press harder – immediately contact our 

service for repair. 

2.9. In case of a long absence (business trips, vacations, etc.), disconnect the washer 

dryer from the electrical network. 
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2.10. Do not install the washer dryer on a carpet or such grounds that would prevent 

the ventilation of its base. 

2.11. Use only the new water inlet hose coming with your machine when making 

water inlet connections to your machine. Never use old, used or damaged water inlet 

hoses. 

2.12. The necessary ambient temperature for operation of the washer dryer is 15-

25 °C. 

2.13. In case of an unusual situation, disconnect the device from the electrical 

network, call the service center, whose phone number is specified in the warranty 

document. 

 

 

3. BASIC TECHNICAL SPECIFICATIONS 

 
3.1. The washer dryer is designed for washing clothes, shall be used exclusively in 

a household, and meets the requirements of the Technical regulation of low-voltage 

electrical equipment (Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated 

December 16, 2015, No. 1067), Technical regulations on electromagnetic 

compatibility of equipment (Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated 

December 16, 2015, No. 1077). 

3.2. This manual has been prepared for more than one model. That’s why your 

appliance may not have some of the features described within. For this reason, it is 

important to pay particular attention to any figures whilst reading the operating manual. 

3.3. Construction of the device: 

 

1. Control panel with Electronic Display 

2. Program Dial 

3. Top Lid 

4. Detergent Drawer 
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5. Drum 

6. Pump Filter Cover 

7. Water Inlet Valve 

8. Power Cable 

9. Discharging Hose 

10. Transit Bolts 
 

3.4. Technical characteristics of the device: 
 

Characteristic/Model WDFD 86 1400 I 

Maximum amount of dry clothes for washing (kg) 8 

Maximum amount of dry clothes for drying (kg) 6 

Maximum spin speed (rpm) 1400 

Drying type Condensing 

Drive type Inverter 

Number of programs 15 

Operating voltage / frequency (V / Hz) 220 – 240 V, 50 Hz 

Total current (A) 10 

Water pressure (MPa) 
Maximum-1 MPa,  

minimum-0.1 MPa 

Full power (W) 2200 

Overall dimensions (mm) HxWxD 845х597х582 

 

 

4. INSTALLATION INSTRUCTIONS 

 

4.1. When positioning the washer dryer, place it in an area where clothes can be 

easily loaded and unloaded. 

4.2. Do not put the washer dryer in an area where the ambient temperature falls 

below 0°C. 

4.3. Place the machine close to a water tap and drain. 

4.4. Do not hold the machine by its door or panel to move the washer dryer.  

4.5. Ensure the water inlet and outlet hoses are not squeezed or trapped and that the 

machine does not stand on the electrical cable while positioning. 

4.6. Do not install the washer dryer on a carpet or such grounds that would prevent 

the ventilation of its base. 

4.7. Adjust the feet so the machine is level and balanced. The machine should be 

placed on the flat ground otherwise it will be unstable and the door of the machine will 

not close properly. 

 

 

5. WATER CONNECTION 

 

ATTENTION! 
BEFORE OPERATING THE WASHER DRYER, REMOVE 

THE 4 TRANSIT BOLTS AND RUBBER SPACERS FROM 

THE REAR OF THE MACHINE. 
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ATTENTION! 

IF THE BOLTS ARE NOT REMOVED, THEY MAY CAUSE 

HEAVY VIBRATION, NOISE AND MALFUNCTION OF 

THE MACHINE AND CAUSE THE GUARANTEE TO BE 

VOID. 

 

5.1. Make sure that the water supply is suitable for installing a washer dryer. We 

recommend fitting a filter to your water inlet supply to prevent damage to your machine 

due to contamination (sand, rust, etc.) from indoor plumbing. This will also help 

prevent excess traces formation after washing. 

5.2. Use the new water inlet hose supplied with your machine, do not use an old 

machine’s hose. If the hose used for machine connection is new or has not been used 

for a long time, run water through the hose before connecting. Connect the hose directly 

to the water inlet tap. The pressure supplied by the tap should be a minimum of 

0.01 MPa and a maximum of 1 MPa. If the pressure exceeds 1 MPa, a pressure relief 

valve must be fitted between the connection.  

5.3. After the connections are made, turn the tap on fully and check for water leaks. 

Always turn off the water inlet tap after a wash program has finished. 

5.4. Note printing on the water inlet hose! If models are marked with 25°С, the 

water temperature may be max. 25 °C (cold water). For all other models: cold water 

preferred; hot water max. temperature 60 °C.  

5.5. Connect the water drain hose directly to water drain hole or the sink outlet 

spigot. If a special curved tube is included, the waste water can be discharged directly 

into the sink, hooking the curved tube to the edge of the sink Drain hose should be 

connected maximum 110 cm from floor plane. 

5.6. You can level your machine using the adjustable feet. Once the washer dryeris 

level, tighten the locking nuts. 

5.7. The maximum distance to the connection point is shown at the picture. 
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6. ELECTRICAL CONNECTION 

 

ATTENTION! 

THE WASHER DRYER MUST BE EARTHED. IN THE 

CASE OF USE WITHOUT EARTHING INSTALLED, THE 

MANUFACTURER WILL NOT BE RESPONSIBLE FOR 

ANY LOSS OF USE THAT MAY OCCUR. 

 

6.1. The appliance must be connected to the electrical network only by a qualified 

expert with the observance of applicable rules and regulations. 

6.2. The washer dryer has Class I of electrical safety and is designed for connection 

to the power sources 220-240 V, 50 Hz. 

 

ATTENTION! 

INTENSITY OF CURRENT TO ENSURE THE NORMAL 

OPERATION OF THE WASHER DRYER SHOULD BE AT 

LEAST 10 A. IF THE CURRENT VALUE IS LESS THAN 

10 A, IT IS NECESSARY TO CALL A QUALIFIED 

ELECTRICIAN TO REPLACE THE WIRING. 

 

 

7. BEFORE USING THE APPLIANCE 

 

7.1. Preparing your washer dryer for first use: 

7.1.1. Make sure that the transport bolts of the washer dryer are removed. 

7.1.2. Make sure the electricity and supply water specifications match the values 

indicated in the installation instructions for the washer dryer. 

7.1.3. Remove all packaging material inside the machine. 

7.1.4. Set the water softener level. 

 

 

8. USING THE WASHER DRYER 

 

8.1. Loading the washer dryer 

8.1.1. Follow the instructions given in the care labels on the clothing. 

8.1.2. Separate your laundry according to type (cotton, synthetic, sensitive, wool 

etc.), washing temperature (cold, 30°, 40°, 60°, 90°) and the degree of dirtiness (slightly 

stained, stained, highly stained). 

8.1.3. Never wash colored and white laundry together. Dark textiles may contain 

excess dye and should be washed separately several times. 

8.1.4. Ensure that there are no metallic materials on your laundry or in the pockets; 

if so, remove them. 
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ATTENTION! 
ANY MALFUNCTIONS WHICH OCCUR DUE TO 

FOREIGN MATERIALS DAMAGING YOUR WASHER 

DRYER ARE NOT COVERED BY THE WARRANTY 

 

8.1.5. Close zips and fasten any hooks and loops. 

8.1.6. Wash socks, handkerchiefs and other small items in a washing net.  

8.1.7. Explanations of the icons on the clothing labels are given below: 
 

 
 

ATTENTION! 
TAKE CARE NOT TO EXCEED THE MAXIMUM LOAD 

OF THE DRUM AS THIS WILL GIVE POOR WASH 

RESULTS AND CAUSE CREASING. 

 

8.1.8. The approximate weight of typical laundry is given below: 
 

Laundry Type  Weight (gr)  

Towel  200 

Linen  500 

Bathrobe  1200 

Quilt cover  700 

Pillow slip  200 

Underwear  100 

Tablecloth  250 

 

ATTENTION! 
MAKE SURE THE DOOR IS FULLY CLOSED, 

OTHERWISE THE PROGRAM WILL NOT START. 
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8.2. Adding detergent  

8.2.1. The design and purpose of the detergent tray compartments are given below: 

 

1. Liquid Detergent Attachments  

2. Main Wash Detergent Compartment  

3. Softener Compartment 

4. Pre-Wash Detergent Compartment 

5. Powder Detergent Levels 

6. Powder Detergent Scoop (*) 

 

(*) Specifications may vary depending 

on the washer dryermodel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8.2.2. Adding detergent to the washer dryer 

 

ATTENTION! 

USE DETERGENTS, SOFTENERS AND OTHER 

ADDITIVES SUITABLE FOR AUTOMATIC WASHER 

DRYERS ONLY. 

EXCESSIVE FOAM HAS OCCURRED AND AUTOMATIC 

FOAM ABSORPTION SYSTEM HAS BEEN ACTIVATED 

DUE TO TOO MUCH DETERGENT USAGE. 

 

8.2.2.1. The amount of detergent you will need to put in the washer dryer will 

depend on the following criteria: 

– If your clothes are only slightly soiled, do not use pre-wash. Put a small amount 

of detergent (as specified by the manufacturer) into compartment II of the detergent 

drawer. 

– If your clothes are excessively soiled, select a program with pre-wash and put ¼ 

of the detergent to be used into compartment I of the detergent drawer and the rest in 

compartment II. 

– Use detergents produced for automatic washer dryers. Follow the manufacturer’s 

instructions on the amount of detergent to use. 

– In areas of hard water, more detergent will be required. 

– The amount of the detergent required will increase with higher washing loads. 
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– Put softener in the middle compartment of the detergent drawer. Do not exceed 

the MAX level. 

– Thick softeners may cause clogging of the drawer and should be diluted.  

– It is possible to use fluid detergents in all programs without a pre-wash. To do 

this, slide the fluid detergent level plate into the guides in compartment II of the 

detergent drawer. Use the lines on the plate as a guide to fill the drawer to the required 

level. 

8.2.2.2. Technical specifications may vary depending on the washer dryer model. 

8.2.3. Half-Load detection system 

8.2.3.1. The washer dryer features a half-load detection system. 

8.2.3.2. If you put less than half the maximum load of laundry into your machine 

it will automatically set the Half-Load function, regardless of the program you selected. 

This means that the selected program will take less time to complete and will use less 

water and energy. 

 

 
 

 9. PROGRAM SELECTION  

 

9.1. Control panel, program list and additional functions may vary depending on 

the washer dryer model. 

9.2. Construction of the control panel: 
 

 
 

1. Program Selection Button  

2. Display  

3. Additional functions selecting panel. 

 

9.3. Program table are given below: 
 

 

*°C – washing in cold water (at water supply temperature). 
 

 

 

ATTENTION! 

PROGRAM DURATION MAY CHANGE ACCORDING TO 

THE AMOUNT OF LAUNDRY, TAP WATER, AMBIENT 

TEMPERATURE AND SELECTED ADDITIONAL 

FUNCTIONS 
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COTTON WASH & DRY 
 

Cotton and linen textiles (underwear, 

bed sheets, tablecloth, towel  

(max. 3.0 kg) 

*-90°C 

 

1400 

rpm 

6,0 kg 6,0 kg 

 

265 

min 

Drying 

level or 

Time dry 

QUICK WASH & DRY 
 

Cotton, colored and linen laundry with 

machine dryable label. 
 

• The machine automatically 

determines the duration of the program 

according to the amount of laundry in 

the machine. 

*, 30°C 
 

800 rpm 
0,5 kg 0,5 kg 

33 

min 
Default 

COTTON DRY  
 

Cotton laundry with machine dryable 

label. 

- - - 6,0 kg 
95 

min 

Drying 

level or 

Time dry 

GENTLE DRY 
 

Cotton laundry with machine dryable 

label. 

- - - 3,5 kg 
60 

min 

Drying 

level or 

Time dry 

DAILY 60 min 
 

Dirty, cotton, colored and linen 

textiles.  
 

• The washing duration for loads of 

2kg and under is 30 minutes. 

*-60°C 

 

1400-0 

rpm 

4,0 kg 4,0 kg 
60 

min 

Drying 

level or 

Time dry 

RAPID 15 min 
 

For washing less dirty cotton, coloured 

and linen textiles. 
 

• As the washing time is short, less 

detergent is required than in other 

programs.  

•• The program period will increase if 

your machine detects unstable loading. 

*, 30°C 

 

800-0 

rpm 

2,0 kg 2,0 kg 
15 

min 

Drying 

level or 

Time dry 
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SPIN / DRAIN 
 

You can use this program for any type 

of laundry if you want an additional 

spin step after the washing cycle. /  

You can use the drain program to drain 

the water accumulated inside the 

machine (adding or removing laundry). 
 

To enable the Drain program, turn the 

program knob to the «Spin/Drain» 

program. After you select «spin 

cancelled» using the auxiliary function 

key, the program will start to run. 

*°C 

 

1400-0 

rpm 

8,0 kg 6,0 kg 
24 

min 

Drying 

level or 

Time dry 

ALLERGY SAFE 
 

Baby laundry 
*- 60°C 

 

800-0 

rpm 

4,0 kg 4,0 kg 

 

201 

min 

Drying 

level or 

Time dry 

RINSE 
 

Provides an additional rinse to any type 

of laundry after the washing cycle. 

*°C 

 

1400-0 

rpm 

8,0 kg 6,0 kg 
30 

min 

Drying 

level or 

Time dry 

DUVET 
 

For washing a fibre duvet with a 

machine washable label. (max. 2.5 kg) 

*-40°C 

 

800-0 

rpm 

2,5 kg - 
99 

min 
- 

WOOL & SILK 
 

Woolen and wool mix laundry with 

machine wash labels. 
 

*-30°C 

 

800-0 

rpm 

2,5 kg - 
43 

min 
- 

SYNTHETICS 
 

Synthetic and synthetic mix textiles 

(synthetic shirt, blouse, socks etc.) 

*-40°C 

 

1200-0 

rpm 

3,5 kg 3,5 kg 

 

110 

min 

Drying 

level or 

Time dry 

COTTON 20°С 
 

Less dirty, cotton and linen textiles 

(bedsheet, tablecloth, towel  

(max. 2.0 kg) 

*-20°C 

 

1400-0 

rpm 

4,0 kg 4,0 kg 
59 

min 

Drying 

level or 

Time dry 

COTTON 
 

Cotton and linen textiles (underwear, 

bed sheet, tablecloth, towel  

(max. 4,0 kg) 
 

40°C,  

60-90°C 

 

1400-0 

rpm 

8,0 kg 6,0 kg 

 

145 

min 

Drying 

level or 

Time dry 

ЕCО 40-60 
 

Heat resistant cotton and linen textiles 

(underwear, bedding, tablecloths and 

towels) (max 4,0 kg) 

40°C. 

60°C 

 

1400-0 

rpm 

8,0 kg 6,0 kg 

 

218 

min 

Drying 

level or 

Time dry 
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9.4. Additional functions selecting panel 

9.4.1. Construction of the additional functions selecting panel: 
 

 
 

1. LED Display 

2. Water Temperature Selection Button 

3. Spin Speed Selection Button 

4. Delay Start Function 

5. Time Dry Function 

6. Drying Level Function  

7. Start/Pause Button 
 

9.4.2. Function table: 
 

Function Function purpose 

Delay Start Delay the start time of the washing cycle for 1 to 23 hours. 

Water Temperature 

Adjustment 

You can gradually decrease the washing water temperature between the 

maximum washing water temperature of the selected program and cold 

washing. Press the Water Temperature Selection Button until the desired 

temperature is displayed. 

Spin Speed 

Adjustment 

You can adjust the spin speed between the maximum spin speed and the 

cancel spinning option. Press the Spin Speed Selection Button until the 

desired speed is displayed. 

Time Dry You can choose the desired drying time: 30 min, 60 min, 90 min, 120 min. 

Drying Level 

You can use this drying function for your laundry you wish to dry after 

washing. Drying level has 3 types of drying: «Cupboard dry», «Hanger 

dry», and «Iron dry».  

Child Lock 
You can lock the buttons so that the wash cycle you have chosen cannot 

be changed unintentionally.  

 

9.4.2.1. The display panel shows the delay timer (if it set), temperature selection, 

spin speed, any additional functions selected, and shows «End» when the selected 

program is complete.  
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9.5. Time Dry Function 

9.5.1. The drying duration has a interrelated with the loading volume: 

1 kg – 30 min, 2 kg – 60 min, 3 kg – 90 min, 3.5 kg – 120 min. 

9.5.2. If the amount of laundry to be dried is more than 3.5 kg, it is recommended 

to select Drying Level Function («Iron dry», «Hanger dry», «Cupboard dry»). 

9.5.3. When you press Time Dry button, 30′, 60′, 90′, or 120′ will be displayed. 

After that, the drying time will be added to the selected program and the updated time 

will be displayed. 

9.5.4. If one of the 30′, 60′, 90′, 120′ above drying duration options is not displayed 

when you press the Time Dry button, it is not available for the selected program. 
 

9.6. Drying Level Function 

9.6.1. If the drying level option is selected, the time on the display will be updated. 

The time on the display will increase when switching from «Iron dry» towards 

«Cupboard dry». 

9.6.2. If you do not want to use the Drying Level Function at the end of the washing 

program, please press and hold the key until its LED goes off. 

 

9.7. Delay Start Function 

9.7.1. Delayed start settings: 

– Press the Delay Start key once, «1h» will be displayed.  

– Press the Delay Start key until you reach the time after which you want the 

machine to start the washing cycle.  

– If you have skipped the delay time you would like to set, you can keep pressing 

the Delay Start key until you reach that time again. 

– To use the time delay function, you need to press the Start/Pause key to start the 

machine. 

9.7.2. Cancel the delayed start function 

– If you have pressed the Start/Pause key to start the machine, you just need to 

press the delay key once.  will go off on the display. 

- If you have not pressed the Start/ Pause key, press the delay key continuously 

until goes off on the electronic display.  will go off on the display. 

 

9.8. Child Lock Function 

9.8.1. Child Lock settings: 

– Press and hold Time Dry Button and Drying Level Button simultaneously for at 

least 3 seconds. «CL» will flash on the display for 2 seconds when the child lock is 

activated. 

– If any button is pressed or selected program is changed by the program dial while 

the child lock is active, the «CL» symbol will flash on the display for 2 seconds. 

– If the child lock function is active and a program is running, when the program 

dial is turned to the «Stop» position and another program is selected the previously 

selected program continues from where it was left. 
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9.8.2. Cancel the Child Lock function 

- Press and hold button Time Dry Button and Drying Level Button simultaneously 

for at least 3 seconds until the «CL» symbol on the display disappears. 

 

9.9. Cancelling the Program 

9.9.1. Turn the program dial to the «Stop» position.  

9.9.2. Your machine will stop the washing operation and the program will be 

cancelled.  

9.9.3. Turn the program dial to any other program to drain the machine.  

9.9.4. Your machine will perform the necessary draining operation and cancel the 

program.  

9.9.5. You can now select and run a new program.  

 

9.10. Program end  

9.10.1. The washer dryer will automatically stop when the selected program ends. 

«End» will appear on the display. 

9.10.2. Turn the program knob to «Stop» position. 

9.10.3. Open the loading door and remove the laundry at the end of the program. 

 

ATTENTION! 

NEVER FORCE THE DOOR OPEN WHEN YOUR 

WASHER DRYER IS RUNNING. 

YOU CAN OPEN THE DOOR OF YOUR MACHINE 2 

MINUTES AFTER THE A WASHING OPERATION. 

 

9.10.4. Leave the door open after taking out the laundry, so that the inside of the 

machine can dry. 

 

ATTENTION! 
UNPLUG YOUR WASHER DRYER AND SWITCH OFF 

THE WATER SUPPLY IF THE WASHER DRYER IS LEFT 

UNUSED FOR A LONG TIME. 

 

 

10. CARE AND SERVICE 

 

ATTENTION! 
ALWAYS DISCONNECT THE APPLIANCE FROM THE 

POWER SUPPLY BEFORE CLEANING 

 

10.1. It is important to clean the washer dryer to ensure its long service life. 

10.2. We recommend to clean the washer dryer every 2 months. For periodic 

cleaning please use «Drum Clean» program.  

10.3. If your machine doesn’t have «Drum Clean» program, use «Cottons-90» 

program.  
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ATTENTION! 

DO NOT USE SOLVENTS, ABRASIVE CLEANERS, GLASS 

CLEANERS OR UNIVERSAL CLEANING AGENTS TO 

CLEAN YOUR WASHER DRYER. THEY MAY DAMAGE 

THE PLASTIC SURFACES AND OTHER COMPONENTS 

WITH THE CHEMICALS THEY CONTAIN. 
 

10.4. Pump Filter Cleaning 

10.4.1. The pump filter is located behind the cover on the front-lower right corner. 

10.4.2. Use the washing powder spade supplied with your machine to open the 

pump cover. 

10.4.3. Before opening the filter cover, place a container under the filter cover to 

collect any water left in the washer dryer. 
 

ATTENTION! 
THE WATER IN THE PUMP MAY BE HOT, WAIT UNTIL 

IT HAS COOLED DOWN BEFORE CARRYING OUT ANY 

CLEANING OR MAINTENANCE. 
 

10.4.4. Loosen the filter by turning anticlockwise and remove by pulling. Wait for 

the water to drain. 

10.4.5. Remove any foreign materials from the filter with a soft brush. 

10.4.6. After cleaning, refit the filter by inserting it and turning clockwise. 

10.4.7. When closing the pump cover, ensure that the mountings inside the cover 

meet the holes on the front panel side. 

10.5. Detergent Drawer Cleaning 

10.5.1. The use of detergent may cause residual build up in the detergent drawer 

over time. 

10.5.2. We recommend you to remove the drawer every 2 months to clean the 

accumulated residue. 

10.5.3. Rinse with a brush and lots of water. Dry the detergent drawer with a towel 

or dry cloth and place it back. 

 

 

11. TROUBLESHOOTING  
 

FAULT POSSIBLE CAUSE TROUBLESHOOTING 

Washer dryer doesn’t 

start 

Machine not plugged in Plug machine in 

Fuses are faulty Replace the fuses 

No mains power supply Check mains power 

«Start/Pause» button not pressed Press the «Start/Pause» button 

Program dial «Stop» position 
Turn the program dial to the desired 

position 

The machine door is not 

completely closed 
Close the machine door 
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Washer dryer doesn’t 

intake water 

Water tap is turned off Turn tap on 

Water inlet hose may be clogged or 

twisted 

Check water inlet hose, then either clean 

or untwist 

Inlet filter clogged Clean the inlet filters 

The machine door is not 

completely closed 
Close the machine door 

Washer dryer doesn’t 

discharge water 

Drain hose clogged or twisted 
Check the drain hose, then either clean 

or untwist 

Pump filter clogged Clean the pump filter 

Laundry is too tightly packed together 

in the drum 

Spread your laundry in the machine 

evenly 

Washer dryer vibrates 

The feet have not been adjusted Adjust the feet 

Transit bolts fitted for transportation 

have not been removed 

Remove the transit bolts from the 

machine 

Small load in the drum 
This will not prevent operation of your 

machine 

Your machine is overloaded with 

laundry or laundry is unevenly spread 

Do not overload the drum. Spread 

laundry evenly in the drum 

Your machine is too close to a wall  

or another surface 

Do not set up your machine closer than  

2 cm from the walls of the washer dryer 

Excessive foam is 

formed in the 

detergent drawer 

 

Excessive amount of  

detergent used 

Press the «Start/Pause» button. To stop 

the foam, dilute one tablespoon of 

softener into 1/2 liter of water and pour 

into the detergent drawer. Press the 

«Start/Pause» button after 5-10 mins. 

Wrong detergent used 
Only use detergents produced for 

automatic washer dryers 

Unsatisfactory 

washing result 

Your washing is too dirty for the 

selected program 

Use the information in the program 

tables to select the most appropriate 

program 

Amount of detergent used insufficient 
Use the amount of detergent as 

instructed on the packaging 

There is too much laundry in your 

machine 

Check that the maximum capacity for 

the selected program has not been 

exceeded 

Hard water 

Increase the amount of detergent 

following the manufacturer’s 

instructions 

Your laundry is too tightly packed 

together in the drum 
Check that your laundry is spread out 

As soon as the 

machine is loaded 

with water, water 

discharges 

The end of water drain hose is too 

low for the machine 

Check that the drain hose is at a suitable 

height 

No water appears in 

the drum during 

washing 

No fault. Water is in the unseen 

part of the drum 
–– 
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Laundry has 

detergent residue 

Non-dissolving particles of some 

detergents may appear on your 

laundry as white spots 

Perform an extra rinse, or clean your 

laundry with a brush after it dries 

Grey spots appear on 

the laundry 

There is untreated oil, cream or 

ointment on your laundry 

Use the amount of detergent as 

instructed on the packaging in the next 

wash 

The spin cycle does 

not take place or 

takes place later than 

expected 

No fault. The Unbalanced load 

control system has been activated 

This system will try to spread your 

laundry. The spinning cycle will begin 

once your laundry is spread. Load the 

drum evenly for the next wash 

 

 

12. MANUFACTURER WARRANTY 

 

12.1. The manufacturer guarantees correct operation of the washer dryer within 60 

months from the date of sale through the retail network if the consumer adheres to the 

rules of transportation, storage, installation, and operation. 

12.2. In case of the absence of a sales date mark, the warranty period is calculated 

from the manufacture date. 

12.3. In the case of improper operation of the dishwasher within the warranty 

period, the consumer has the right to warranty repair at the service centers, addresses 

of which are indicated in the warranty coupon and on the website of the trademark. 

12.4. When contacting the service, you should inform: 

— Type of malfunction. 

— Model of the device. 

— Serial number (this information is indicated on the nameplate at the bottom of the 

appliance). 

12.5. Life span of the dishwasher – 10 years. 

 
 


